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tinh Bóng tháp. 

Sinh nàm : 1949 

tai Phnom Penh 

(Cámpuchia). 

Ngoại ngữ: Pháp 

Khmer, Quốc tế 

ngữ Esperanto. 

Sống và học tại tỉnh SiémRiép (CPC) hơn10 năm, 

sau đó đến kinh đô Phnom Penh sống và học tại 

trường Mỹ thuật và Nghề nghiệp ANANA: 8ü 
8101 (sau đổi thành Đại học Mỹ thuật và Nghề 
nghiệp HUYỄSJIIỦtðtRiđfnuj:Êllg8101). 

* Năm 1970 về Việt Nam. 

* Năm 1979 -> 1985 : Cán bộ quản lý in sách Giáo 
khoa tiếng Khmer tại Chi nhánh Nhà xuất bản 
Giáo dục TP. Hà Chí Minh. 

* Năm 1985 -> 1997 : Cán bộ Biên dịch tiếng 
Khmer tại tòa soạn Báo Ảnh Việt Nam (Thông 
tấn xã Việt Nam) quận 3, TP. Hó Chí Minh. 

* Năm 1998 đến nay : Cán bộ Biên dịch tiếng 
Khmer " Bản tin ảnh Dân tộc và Miễn núi " tại 
Thông tấn xã Việt Nam, Q. 3, TP. Hỗ Chí Minh. 

Công tác giảng dạy chữ Khmer : 

* Năm 1965 -> 1968 : Dạy chữ Khmer cho bà con 
Việt kiểu tại 2 trường Lạc Hồng và Vattana- 
thor, quận 5, kinh đô Phnom Penh. 
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SÁCH DÀ DÀNG KÝ QUYỀN TÁC GIÁ 
và đã nhận được giấy chứng nhận 


Số 3413/2009/QTG do Cục Bản Quyển 
Tác Giả thuộc Bộ Văn Hóa, Thể Thao 
và Du Lịch cấp ngày 17/09/2009. 


LỜI NÓI ĐẦU 


Sách Tự học chữ Khmer này được soạn phục vụ đông đảo 
đồng bào đang sinh sống trong vùng có người Khmer để có thể 
bước đầu sử dụng tiếng nói và chữ viết Khmer giao tiếp, trao 
đổi tâm tư tình cảm nhằm thắt chặt thêm tình đoàn kết gắn 
bó từ lâu đời giữa hai dân tộc Việt - Khmer. 


Sách Tự học chữ Khmer này gồm VII chương với 72 bài 
học cơ bản. Mỗi bài gồm có : con chữ mới, ngữ vựng, những quy 
luật ngữ pháp cán chú ý, tập đọc gồm những câu đàm thoại vừa 
thông dụng vừa nhắc lại ngữ vựng đã học. Cuối mỗi chương đều 
có bài ôn tập để người học tự đánh giá kết quả học tập của 
mình. Chương VII là phần từ vựng Khmer - Việt đã học trong 
các bài để học viên có thể tự đối chiếu và so sánh. 

Chúng tôi cũng đặc biệt chú trọng hướng dẫn cách viết từng 
con chữ Khmer. 

Mặc dù mỗi từ trong phần ngữ vựng đã có phiên âm, nhưng 
để giúp cho người học phát âm chuẩn ngay từ đầu, chúng tôi 
có ghi âm tất cả các từ trong cuốn sách này vào CD-ROM. 

Sách Tự học chữ Khmer này là kết quả của quá trình 
nghiên cứu hàng chục năm và đã thể nghiệm trong các lớp học 
dành cho người Việt tại hai trường Lạc Hồng và Vattanathor 
quận 5, Kinh đô Phnôm Pênh ( Campuchia ) trong những năm 
1965 đến 1968. 


Đặc biệt là từ năm 2001 đến nay, tại Chi nhánh Trung tâm 
bồi dưỡng Nghiệp vụ Thông Tấn tai thành phố Hô Chí Minh, 
120 Nguyễn Thị Minh Khai, quận 3, thành phố Hồ Chí Minh 
đã có trên dưới 600 học viên đã học qua cuốn sách này. 

Tuy nhiên, vì khả năng của người viết có hạn nên sách 
không tránh khỏi thiếu sót. Chúng tôi rất mong nhận được sự 
góp ý của các vị nhân sĩ, trí thức, giáo viên Khmer, các học 
viên và các nhà quan tâm đến vấn dé day và học chữ Khmer. 

Trong quá trình biên soạn, bổ sung, chúng tôi đã nhận được 
sự động viên giúp đỡ và những ý kiến góp ý về chuyên môn vô 
cùng quý giá của các vị nhân sĩ, trí thức và giáo viên Khmer. 

Chúng tôi xin bày tó lòng biết ơn chân thành tới các vị và 
Ban Giám đốc cùng ban biên tập khoa học xã hội Chi nhánh 
Nhà xuất bản Thông tấn xã Việt Nam đã giúp cho sách Tự 
học chữ Khmer được xuất bản. 


Tác giả 
NGÔ CHÂN LÝ 


R ` 
LỜI CẢM ƠN 


Chúng tôi chân thành cảm ơn các vị nhân sĩ, trí thức và giáo viên 
Khmer vì mục đích chung là mong muốn có một cuốn sách tự học chữ 
Khmer hoàn chỉnh nhằm phục vụ tốt cho học viên nên đã không 
ngại dành thời gian đọc và góp ý kiến cùng kinh nghiệm quý báu 
cho bản thảo này. 

Dưới đây, chúng tôi xin trích một số lời góp ý của một số vị kể trên : 


LỜI GÓP Ý 
* Tác giả Ngô Chân Lý biên soạn quyển " Tự học chữ Khmer " 
rất công phu, đi sâu vào đặc trưng cấu trúc về đặc điểm của chữ 
Khmer, xây dựng phương pháp học theo từng giai đoạn, giúp học 
viên theo đúng hệ thống riêng của chữ Khmer nhờ đó dễ đạt kết 
quả trong việc tự học. 
Với quyển " Tự học chữ Khmer " sẽ giúp được nhiều bổ ích 
cho học viên cả người dân tộc đã biết chữ quốc ngữ và người 
Kinh muốn tìm hiểu và học chữ Khmer. 


Sóc Trăng, ngày 15 tháng 11 năm 1996 
Hòa Thượng DƯƠNG NHƠN 
Hiệu trưởng 
Trường BTVH Pali trung cấp Nam Bộ 


* Nhìn chung, cá nội dung và hình thức của bán tháo " Tự học 
chữ Khmer " mà ông Ngô Chân Lý đã dày công biên soạn, tôi nhận 
thấy rằng : " Tương đối phù hợp với tính sư phạm mới, tâm lý người 
lớn tuổi và thực tiễn cuộc sống hiện đại " đồng thời bán thân tôi rất 
là thống nhất và phấn khởi. 

Sóc Trăng, ngày 08 tháng 6 năm 1996 
Nhà giáo Ưu tú LÂM ÉS 
Phó Giám đốc Sở Giáo dục - Đào tạo 
tỉnh Sóc Trăng 


* Nhin chung quyén sách có tính khoa hoc, giáo duc, su pham 
và tính vừa sức. Viết dễ hiểu, ví dụ đơn giản, từ dùng bình dân, 
đâm báo ngữ pháp. Phù hợp với người tự học ở mọi lứa tuổi, cả 
người Khmer và người Kinh. Nội dung báo dám về mát tư tưởng, 
phù hợp với đặc điểm và tám lí dán tóc. 


Cấu trúc cuốn sách nhất quán về mặt trình tự kiến thức, mang 
tính hệ thống, dễ nhó, tác giả có chú ý ôn tập từng phần ... " 


Cần Thơ, ngày 04 tháng 10 năm 1996 
SƠN PHƯỚC HOAN 
Chánh văn phòng Ủy ban Dân tộc và Miền núi 
Đặc trách công tác Khmer Nam Bo 


* " Tự học chữ Khmer " của tác giả Ngô Chân Ly, chính là 
một sån phẩm khoa học quý giá, đáp ứng được nhu cầu thực tiễn 
của phong trào giáo dục học tiếng Khmer ở khắp các tỉnh Đồng 
bằng sông Cửu Long. 

Kết cấu hình thức cũng như nội dung của cuốn sách mang 
tính khoa học và mang tính logic, thể hiện rõ trong từng bài môt. 


Vi vậy cuốn " Tự học chữ Khmer " là một cuốn sách có thể 
nói rất bổ ích cho những người muốn tìm hiểu kho tàng ngôn ngữ 
Khmer. 

Sóc Trăng, ngày 23 tháng 10 năm 1996 
TRÁN THE 
Cán bộ phụ trách công tác Giáo dục dân tộc 
Sở Giáo dục và Đào tao 
tỉnh Sóc Trăng 


“ 

* Tác già Ngô Chân Lý - tuy là người Kinh, nhưng anh am hiểu sâu 

sắc ngôn ngữ Khmer. Không những thế, anh còn là người rất nhiệt tình, 

tận tụy, say mê sáng tạo - làm nên bộ Font ( bộ chữ cái ) chữ Khmer 
cài đặt vào máy Vi tính. 

Với tài năng và nhiệt tình ấy, anh Ngô Chân Lý cho ra đời sách " Tự 

học chữ Khmer " thật đáng trân trọng và dáng tin tưởng trong học thuật. 

TP. Hô Chí Minh, ngày 11 tháng 10 năm 1996 
TS. TRẦN THANH PÔN 
( Viện nghiên cứu Giáo dục - Đào tạo phía Nam ) 


* Ngoài những ý kiến tôi xin bổ sung trong bân thảo, tôi hoàn toàn 
nhất trí với soạn giả. Tôi nhận thấy đây là một cuốn sách nhỏ gọn, 
nhưng chứa đựng đây đủ các yếu tố để một học viên có thể tự học hay 
một người dựa vào cuốn sách này sẽ hướng dẫn học viên học rất dễ 
dàng. Đây là một phương pháp dạy tuy xưa, nhưng tôi cũng đã chủ 
trương dạy theo phương pháp này từ khi chúng tôi tham gia dạy tiếng 
Khmer tại đại học Tổng hợp. Vì qua kinh nghiệm dạy-học trò Khmer ở 
trường làng và tại đại học, tôi thấy có kết quả rất nhanh và rất tốt, 
không quá rườm rà như một số giáo viên đề xuất là học từng vần hay 
từng chữ, vì cho là khoa học hơn. 

Đúng như lời TS. Trần Thanh Pôn nhận xét, tôi rất đồng tình, rõ ràng 
để đạt được kết quá này anh Ngô Chân Lý đã bỏ ra nhiều công sức, 
nhiều thời gian để biên soạn. Sách sẽ góp phần không nhỏ cho những 
học viên Khmer cũng như học viên các dân tộc muốn học tiếng Khmer. 


Tôi rất vui mừng kết quả này của bạn và chân thành chúc bạn sớm 
cho ra đời để đóng góp cho vườn văn hóa văn chương Khmer Đồng 
bằng sông Cửu Long. 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 11 tháng 11 năm 1996 
TS. THÁI VĂN CHẢI 
Trung tâm nghiên cứu Đông Nam Á 


( Viện khoa học Xã hội TP. Hồ Chí Minh ) J 


VÀI NÉT VỀ TIẾNG NÓI 
VÀ CHỮ VIẾT KHMER 


Chữ Khmer hiện nay đang được sú dụng rộng rãi tại các tỉnh 
miễn Tây Nam Bộ nước ta. 

Một số nước : Nga, Anh, Mỹ, Đức, Pháp, Indonesia, Trung Quốc 
và Việt Nam v.v... đêu có phát thanh tiếng Khmer. 

Trên các bia đá còn lưu lại, thì chữ Khmer có từ thập kỉ đầu sau 
Công nguyên và dán dán được cải tiến thành chữ Khmer hoàn thiện 
nhu hiện nay. 

Chữ Khmer thuộc ngữ hệ Môn-Khmer. 

Bộ chữ cái gồm : 

D Phụ âm : có 33 con chữ và 32 chân, được chia làm 2 giọng 
( giọng O và giọng O ). 

ID Nguyên âm : có 2 loại : 

1) Nguyên âm thường : là Nguyên âm phải ráp với Phụ âm 
mới có nghĩa. Gồm có 24 con chữ. Nhưng khi phát âm thì mỗi con 
chữ có 2 giọng âm khác nhau. Tức là khi ráp vần với Phụ âm giọng 
O thì đọc khác, khi ráp vần với Phụ âm giọng Ó thi doc khác. 

2) Nguyên âm độc lập : là Nguyên ôm không cần ráp vần với 
Phụ âm cũng có nghĩa (vì ngay chính bản thân nó đã có nghĩa), gồm 
có 13 con chữ. 

IH) Ngữ pháp : Ngữ pháp Khmer gần giống như ngữ pháp Việt 
Nam ( chi trừ một vài điểm khác biệt ). Ví dụ : 

Người Việt Nam nói : 

- Sáng nay tôi di thành phố Hô Chí Minh. 

Người Khmer nói : 

Pô-rức nís kho-nhum Gu ti co-rông Hô Chí Minh. v. v... 

Tc là tật tự chữ giống nhau. 

Tóm lại người Việt Nam học chữ Khmer không khó lắm. 
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MỞ ĐẦU 
* CÁC PHỤ ÂM 
*CÁCH VIẾT CÁC PHỤ ÂM 
*CÁC NGUYÊN ÂM 
* CÁCH VIẾT CÁC NGUYÊN ÂM 


PHŲ ÂM 
Phu âm có 33 con chữ : 


ñ ở ñ w tì 


Co Kho Cô Khô Ngô 
6 B5 ü Rm m 
Cho Chho ® Chô Chha (P Nhô 
ñ Ü g ni nn 
Bo Tho Đô Thé No 
fi 8 8 D 8 
To Tho Tô Thé Nó 
Ü ü ñ ñ H 
Bo Pho po ®) Phó Mó 
D i [Ú i 

Dô Ró 1ô Vô 


So (8) Ho Lo ° 


(1) Chữ Chh đọc như chữ 8 ( tiếng Việt ) nhưng hơi cong lưỡi lên. 
(2) Chữ P đọc hai nặng hơn chữ P ( tiếng Việt) hoặc như chữ P ( tiếng Pháp ). 
(8) Chữ S đọc như chữ X ( tiếng Việt ). 
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CÅ 33 PHỤ ÂM NÀY CHIA RA LÀM 2 LOẠI : TẬP VIẾT 


1) Loại giọng O có 15 con chữ : 


TTE 
ü ü wm 9 H 


2) Loại giọng Ó có 18 con chữ : 


ñ U à ü om m 


Cô Khô Ngô Chô Chhà Nhà 

a m 8 ñ 8 

Đô Thô Tô Thó Nó 

n d H 

Pô Phô Mô 

ü i w i 

Do tạ 1e M: là nơi bát đầu viết. (2) là nơi bắt đầu viết lần 2. (@) là nơi bắt đầu viết lần 3. 


18 


NGUYÊN ÂM 24 Nguyên âm có 2 giong doc : 
Nguyên âm có 24 con chữ : Giọng thứ nhất : Khi ráp vån với các Phụ âm giọng O thi đọc như trang 14. 


Giọng thứ nhì : Khi ráp vẫn với các Phụ âm giọng Ô thì đọc như dưới đây : 
= Cl CH ey 
1 e a eo e» 
Giong O : a č ây ấ ơ 1 
Giọng Ô : ia í i ü u 
T 
e 
1 A Ar i 
Giong O : 6 ô ua ò " 1 y 2 
Giong Ó : ú u ua(*) o 
u uj] uu ài ' 
D 
u] u ú ü 1 
GiongO: wa ia ë e ay 
GiọngÔ: vam iaŒ) ê ê ây 
m u š ú m s 
1 "P 
° 
1 £0 il 1 B° 
Giọng O: ao au um om ăm Ás ` 
Giọng Ô : ô âu um um oám iás 
A o i o ° i 18 
a 
` MES 2 ° Í Š ç Í 1 
GiongO: és és 6s ós 
Giong Ó: ís čs ús uás 


là vị trí của phụ âm khi ráp vån. €) có 8 nguyên âm không thay đổi giọng đọc là „ (ua ND và í Jaw. 


14 15 


TÀP VIËT 


KH S CHƯƠNG I 


[] KJ 
— ' Ke € $ CÁCH RÁP 
F) 3 
Lh ZA 4 CÁC PHU ÁM VÓI NGUYÉN ÀM 
rei ` 23; 
— £ n e 
j| $ 1 1 ] i f E 
Li qc : 
t O 
n9» Z= S= =— 9 
2 22 
"à 2 u 
Kei © ra 
° * == = 
i e 
£ ở 3 $ i 
T r1 $ 4 aset 
T T UA Qi i sën 


(Dlà nơi bắt đầu viết. @) là nơi bát đầu viết làn 2. @ là nơi bát đầu viết lần 3. 
16 
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CHÚ Y 
Cách đọc các chữ phiên âm đưới đây : 
D Chho : chữ Chh đọc như chữ S (tiếng Việt) nhưng hơi cong lưỡi lên. 
hoặc như chữ Teh trong Tchéque của tiếng Pháp. 
D Pô : chữ P đọc nặng hơn chữ P (tiếng Việt) 
hoặc như chữ P trong Papa của tiếng Pháp. 
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CÁCH RÁP VẦN 


Sau khi đã học thuộc các Phụ âm và Nguyên ám, học viên 
tập ráp Phụ âm với Nguyên âm dé tạo thành những từ có 
nghĩa : bằng cách dùng một Phụ âm đặt trước, đặt giữa, đặt 
sau, đặt trên, đặt đưới các Nguyên âm. 


Ví dụ : 


1)Chữ fi (co=c) đặttrước Ì (a) thành fil (ca) = cái ca 


2) Chữ 9 (kho-kh) đặt giữa L ] (ao) thành [91 (khao) = cái quán 


° 


° 

3) Chữ D (co=e) đặt giữa , (um) thành Ñ (cum) = đừng 
? 

4 Chữ fi (to-t đặtsau Í (e) thành Ip (te) = trà 


5) Chữ $8 (tô=t) đặt trên p () thành $ (tu) = cái tü 


° 
6 Chữ 9 (kho-kh) đặt dun ^ (om) thành 9 (khom) = cố gắng 


là vị trí của Phụ âm khi ráp vân. 

Hoc viên nên nhớ rằng nguyên âm chữ Khmer khi ráp véi phụ âm có 
vi trí bên trái, bên trên, bên dưới, bên phải, cả trên lẫn dưới, cá bên trái 
lẫn bên phải ... ( xem lại trang 14 ). 
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Phu âm : 
Co Kho 
Nguyên âm ` A 6 é 1 
1 
a ë e ao om um äm 
Các ban phåi luôn luôn chú ý dën 
vị trí của từng Nguyên âm. 
NGỮ VỰNG 
fi (co) = cổ 9 (kho) = kho (cá) 
fil (ca) = cái ca Š (khom) = cố gắng 
f(1)9 (cà) = việc Ï (khe) = tháng 
ñ (em) = đừng fg khao) — = cái quán 
fitfi(1) (co kë) = cap Sihüm) ^ = cấn 
TẬP ĐỌC 


ñ m m ñ nn 9 3 18 im 


t 
gi 19 mgum 1 àntfi 1 


a) là vị trí của Phụ âm khi ráp vån. 
(9) Chữ 1 (rô) này không doc. 
(3) Dấu "1 đọc là KHANH, là dấu chấm câu. 
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Phụ âm : 
Cho Chho 
Nguyên âm : ° ó 
1 ii 1 u$ Hà 
° n ° 
au om ám és ős 
Chữ Chho này đọc như chữ 8 ( tiếng Việt ) 
nhưng hơi cong lưỡi lên. 
(cho) ^ = (m) Tuất ČMI (chom ca) = vườn, rẫy 
iGl(chau) = cháu (ông) BI (chha) = xào 
0Ï (chăm) = nhớ, đợi, giữ IBỈ(chhau) — = sống d chín 
15: (chés) = biết Min (chha chhau) = phá 
ÿ‡(chốs) = xuống t5: (chhés) = cháy 
TẬP ĐỌC 
o o 
6 i6] BỈ 162 gr Gmi m (Bl 


misi ez moi n 1 Op? 
10ÌB163BÌ6fM 1 BG: 1 


1) Chữ đứng sau từ RI (chau) là tên riêng. Ví du (IS = cháu Chhăm 
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eJ 
Phụ âm : H nn 
Do No 
Nguyên âm ` 
a ei ° o 
t id 1d ] i$ 
Ai 
áy ó à ë ay äm és 
Các bạn phải luôn luôn chú ý đến 
vị trí của từng Nguyên âm. 
NGỮ VỰNG 
Ë (đây) = đất tü (däm) = trồng, nấu 
Bi (đô) = đổi NM (na) = nào, đâu 
ide) — = ước) di Bt (dom năm) = hoa màu 
Wien — = may Bn (chom năm) = ghi chú 
HI (day) = tay Giüfi? (chom nés) = trí thức 
TẬP DOC 
E) ea © o o o 
ü Hi idi oi id m Dm ñnm 


o ° 9 e 


Gmm čan: 1 Off 1 ilii 


ipt t6lnigifiminm ? anio 
ünm +1 inamin ? 
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Phụ âm : ñ 8 
To Tho 
Nguyên âm ; i 
u] Dm 1: 
1 Yy 
ó ó ua e ao ds és 


Các ban phái luón luón chú y dén 
vị trí của từng Nguyên ám. 


NGỮ VỰNG 


fi (to) = nối, tiếp (theo) t (tao) = con su tú 

fü(ta = ông (cụ) 182862 (tés tás) = (đi) chập chúng 

ü (tốc) = cái bàn B (tha) = nói, ráng 

inde = trà chỉ(G6) — 8 (tho) = cái binh (hoa) 

16] (um) = lùn i8 (the) = sàn sóc, giü gin 
TÁP DOC 


ñ m ú in gl im ims: og 
ig 198 timi] 1 minedas: 1 
igligiesie 1 telmatrostirinsns 1 


1) Chữ f viết là tő, nhưng đọc là ?óc. 
2) Chữ đứng sau từ DI (ta) là tên riêng. Ví du : DU) = Ông Đa. 
23 


° 


— Bo , Pho 
l ul fm ns m: 
áy ờ ia e au és ós 


Phu âm Ü (Bo) khi ráp với 1 trong 5 Nguyên âm 
1G) t 1 (ao) LU Ta, Mam) và U E (6s) thì phải viết 
thành Ñ. Thí dụ : Chữ f] (ba), không viết là Ul. 

NGỮ VỰNG 


Ü bay) =3 10 (bós) = ném, đóng (dinh) 
tổ ®ờ) = nếu LÚ (bés) = hái 
iü] ia  =bàiđábàÐ — UUi(bobo) — = cháo 
tji (bia = rượu Bia Dr (dom bau) = mụn ghà 
iül(ba) ` =bú Të (phe) = cầu tàu 
talite (bau dós) = bú vú 182 (phés) = tro 

TẬP ĐỌC 


8 tổ tu] vlt wa ichs tú 
tus Uu: Bum ig im: 1 ñiuslnm 
mi 1 tølnÑt6siÏUUi 1 moffigst 1 


24 


és 
Các ban phái luón luón chú y dén 
vị trí của từng Nguyên ám. 
NGỮ VỰNG 
fU (so) = trắng WNI (so sờ) = khen 
fy Ì (sua) = hói Un (ha) = há (miéng) 
Ñ (sum)  =xin iri (hau) = goi 
IW (sés) = con ngựa iUlji(hi — = (nước) tràn 
Sithi (so sê) = viết TIUM (khe sáy ha) = tháng 8 
TÁP DOC 


ñÚ WI BỘ man Auf! Um 
ivi iJ temum 1 menm oinm 
tJttUstU ? mimiss 1 monui 


iiim 1GÌLA]1638011801 1 oul 1 
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HOC ON LAI 


Phu àm: 8] H 
I5 Ó Phụ âm giọng O ; 
EE EU ñ 9 G6 n5 dH 
1 IS (slo Co Kho Cho Chho ^ Bo 
a áy om és ós 
Phụ âm # (O) khi ráp vân với các Nguyên âm thi chỉ ü ñ & ul 8] 
phát âm ra Nguyên âm mà thôi. Ví du : $$ (o) ráp với (a) Bo Pho So Ho n 


đọc là Hl(a), $i(o)ráp với ĩ (ây) đọc là Ñ (ây) v.v. 


Nguyên âm ( đọc theo giọng O ) : 


NGỮ VỰNG 

fign (cáyla) = thé thao HUT (a nai = thằng nào $ 2 4d vo 
ñi8]t (com lós) = thanh niên HMI a ha) = thực phẩm L 1 

je i ( SCH vợ ) ñay) =g a £ áy d o ố 
EE (66/8/16) cố Đã P tñÌÑ (cau ây) = ghế 
Adj. Gom1áy) ĐÔNG Yt «iie (om bós) = (sgi) chi 1 i ] i i 
HV (a) - tháng Jj 

iH? (és) = gãi (ngứa) 
Hi (a) = cua ua ia é e 
TẬP ĐỌC 
a o " o ° ei e o o o 
Rep ñigp: da đổ m mi Hop] 1 
ET o 1 

Hm um MH HiQ iH? 4 fü Q um om àm 


may mammiñ? iiH t  , 
t0ltgjt6:fö m inii 1 Gust 1 
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Tho 


HOC ÔN LAI 
mewii : 
tữÌö2//11/01 1 
1ữÌfI1G9IHi-ØI 1 
i6lRitsÑfli 1 
mmtÑigsÏänm ? 
ñuiñümila 1 
maqa : e 
nmi ? 
mnm 19616 
iB: 1 
tøÌnÑtp:ifnrï + 
ërustomdlg 1 
tølint0‡Ïö ginig 1 


Ông Som khen ràng : 

cháu Cho có gắng uiết. 

Cháu Ba biết may quán. 
Cháu Chhăm ném 3 cục đất. 
Ông Ba di xuống câu tàu nào? 
Đừng đổi đất rẫy trà. 

Ông Ba hỏi rằng : Cháu nào 
biết nếu cháo trắng 2 

Ông Năm nói quân cháu Thô 


cháy. 


Cháu Nây biết trông hoa máu. 


Đừng hái trà ông Thia trông. 
Cháu Ba biết giữ gin bàn ghế. 
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Phụ âm 
Nguyên ' Có Khó 
es o 
i im tud 
z 1 
u u ë um ó âu 


Các bạn nên nhớ : Nguyên âm khi ghép với Phụ âm giọng Ô 
thì đọc khác với khi ghép với Phụ âm giọng O. 


NGỮ VỰNG 


fi(eó) = cám; (cây) gòn iM (cô) = con bó 

Bien =là Ë (cum) = thà 

B (cu) = đôi, cặp ý (khum) = giam cám; xã 
Bi(eu) = vë Du (khô khâu) = tàn bạo 


ifi (kë) = người ta, họ 
TẬP ĐỌC 

ñ ñ g 5 in im ñ 

A » + 

mu 1 müJGH8F0Q ` (lm (geg) 

imn mA 1 (eigégumëte 1 

Dummmm 1 mig đậtgÌñ 1 nA ? 
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-Eo 


n e 


Phụ âm : 
Nguyên âm : Ngô Chó 
a e a ° a 
° 
e 
1 OG tj 
di 
ia i u ua ° ua um is 


Các ban nên nhớ : Nguyên âm khi ghép với Phụ âm giọng ó 
thi doc khác vói khi ghép vói Phu ám giong O. 


NGÜ VUNG 
DUDU (ca ngia) = công việc Ë ch) = phán bón 
fif ag um =láclư(đấu Ñi (chi) = rau 
(chia) -là;thànb;lành tů] (chua) = tin; thiếu chịu 
Ñi(chu) = chua À? (chís) = cưỡi 


Ñi (chua) = hàng (xếp hàng) — QÑ (chum ngư) = bệnh 


TẬP ĐỌC 
mimi Sb m o di ñ Bi 
i] 8: đã 1 ñiñli6imm 1 tøinfstm 
tñ 1 t0ÌigJ2tlÑiữöm 1 (ein Rett: 
tum g:iäñnm ? mum" AA ? 
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Phu âm : 
: Chhó Nhó 
a e 1 e 
E) 
£ u ua cấm g 


Chữ Chhô này đọc như chữ S ( tiếng Việt ) 
nhưng hơi cong lưỡi lên. 


NGỮ VỰNG 


Dit ebe) = đứng tf (nhỉ) = cái # duc 
ñÜ(chho ^ = đau MI (nhô nhua) = búa (đóng dinh) 
in (chho) = cây, gỗ mÑ (nhoäm) = gói 
TẬP ĐỌC 
E ed < ° 
D DI ¿in m mm mm 1 
^ 


° 


inui: 1 maniisnm ? t6li9jni 


mmnniü 1 mme piniis 1 (elo 
^ 
Zeta 1 (elo ? manina 1 
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Tô Thô 
Nguyên âm ` guyén âm : A d 
1 1 ° ° ° . š ° ° ° 
P i i 1 e i 1 i 1 o i o i 1$ 
ia u é áu um um iás í ê căm âu iás Ze uás 
Chữ Pó này đọc nặng hơn chữ P ( tiếng Việt ) 
NGỮ VỰNG hoặc như chữ P trong Papa (tiếng Pháp). 
Sia) = con vịt Š tum) = (chim) đậu . NaO- YUNG 
Sia) = đòi vòi tam atap h k aag eege rn us 
ai = đồi, vòi = í ° S 
Š : CZ Der 9726 d rege) = dën, st (nhau) Ü (pu) = chú 
ST: 2 We ~Vỗ (tay)  t8Ì(mạu) =å; còn inquke) = gii 
18 (tê) = không ñ (thum) = to, lớn 18: (nís)? = đây, này ; 101 (puás) = bung 
igi (tau) = đi Ë (thum) =hëi(müi) 18 (nis)? = đó, kia ning pê) ^ = con dë 
TẬP ĐỌC finn (pí sa) = dàng (ăn, uống) fü? (som piás) = chấp tay xá 
TẬP ĐỌC 
o 9 i ° ° ° ° e e d 
$ 9 ÿ 18 i8] 8 9$ 9: ñ § lễ oe e: ims Dan ni p pin 
eo e a / 9 o °° ° 
inut 4 10ÌRØ11Ñ21£0:t +iữÌñnøiigiim: nin dans 1t81mmgsniss 4 158 
e es 


am? maim Së ? mis 4 ieita]uti: ilgiga: 1 mams: 1 pani 
isinm ? islig? - ¡9 4 gin q sg 34! ims ' tøiẩnpÏnginin 1 1BÌt1387 0š 4 


() Chữ 183 viết là i B doc là nís. 
(2) Chữ LÉI viết là nuás, nhưng đọc là nús. 
32 33 


Phụ âm ; ñ H Phụ âm ; ü i 
Nguyên âm : dis Mo Dó Rô 
e ex ex Nguyên âm ` š ñ ` 
L Jo oH m | Uu u: 
ia í i u ê o y ^ 
ia u ua um căm. ây &s 


NGỮ VỰNG NGỮ VỰNG 


fii (phô) = nói dối BI (mia) = cậu 
t(phê) — = con rái cá ổ mỹ Sii ti (du) - lâu 1 (rô băm) = điệu múa 
iñ (pho) = g (chua) BI (mu) = cuón (cuón) Dt (dua) = xách 1183 (rô tés) = xe 
MAN (phia sa) = tiếng, ngôn ngữ ism (khe mí nia)-tháng3 tử (dum) = khóc, (ve) kêu ñ (roàm) = múa 
1M rô ngia) = lạnh, rét u (rây) = con ve 
TẬP ĐỌC 
ni iñ iB tì B8 ur ÏaB@ 4 E obe 
š Ke S Uji ti tỦ mm tQ nes ñ Ì 1 
fiñiiñ 1 i0ÌA/8i11ñffNT t tìiBÌfDf@J18I s `. ° 
: e ME x EE uz £ n Brel: 1 elt 
ümimsiss? nigl§nÏnmB 11989 
ki Áo ein 1 10ÌÏ1ữ11”6HÑ2118316/3161: 1 fe 


ig: oiis min 1 tHIÃ + " 
ig: Lit: 1 (tes iu ? 
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BÀI 17 


HỌC ÔN LAI 
Phu âm ; [Ú i Phu âm giọng Ó : 
Ló Vô 
Nguyên âm : " ñ Ú ñ 
1 1 i e Cô Khô Ngô Chó 
z 
ia u i o iás 8 D 8 ñ ñ Š 
D Tô Thô Nó Pô Phó Mô 
NGỮ VỰNG 
Dei — =thử GÜ (thu H) = bụi bạm en oc theo gon 
Adia) = từ giả ; con lừa Â Gia) = nó 1 e" 3 4 24 
RD ^ = vác Di (via) = bo 
ida = trên f (viás) =mő ia £ i É u 
TẬP ĐỌC v] i J i 
w mn (m wë mU A Ai dec ee 
° Gë ° ° ° 
ffsištñiiñ 4 ieltgjtelruten d'info i 1 ` 1 
huisinm ? Adige 1 finem 1 (ol LPS S 
Bnnmhisinm ? prnrüinDislómi + L; ,3 E1 
és ús uás 
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BÀI 18 


YET 


HOC ÔN LAI ÔN LAI CÁC PHU ÂM 
LEÌAÚTBS6SÏH T — Cháu Som biet vô tay. fi 9 ñ uj D 
Dë ÉzueztmIn J Đừng đồi di se bò người ta Dr Kho Cô Khô Ngô 
pmi meis Chú Chia hỏi ràng gói vit này Ü D ñ nui im 
i giis ? còn không ? Cho Chho Chô Chhô Nhô 
ei o °° o ge 
igiSU SS REG! cháu Ny khóc doi 2 cái bánh H Ü d ni nn 
Š Đo Tho®) patt Tho(D No 
URS 1 lớn ở trên bàn đó. e ü e ^ 8 
iøinÑnũnÏinm ? Cháu Náy dau cổ tay nào ? n 
To Tho Tó Thô Nô 
Weed E Cháu Thị giói và dë cái. ü n ñ Ü 
AMANSI chau Nam từ giá cậu nó di Bo Pho Đô Phô Mô 
oh giữ rẫy trà. di i Ai i 
ñigl nui 1 Đừng di đâu lâu. Dó Ró Lô vo 
fi SIT UUIS) 1 ông Ba di an cháo vit. & ul 8] H 
inl Ÿat8:iitti '] Ho nói tháng này ve bêu lâu. ONE LEA e 


D 3 chữ Ü (tho ), 8 (đô) và fl (thô) này rất ít sử dung trong chữ Khmer. 
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1 e Cl ee < 
Giong O : a D ây 4 o 
Giong Ó : ia £ i ứ ư 
t 
1 Yy ^ 
GiongO: č ó ua(*) ờ 
Giọng Ô : ứ ư tua g 
u ú ú ü Í 
GiongO: wa(*) ia(*) e e ay 
GiọngÔ: wa ia ë ây 
° ° ° 
£0 i01 ] 3 
o 
] 1 
Giong O : ao au um om äm ds 
Giong Ó : 6 âu um um oăm lás 
a 
° ° ° ° 
° i o 1 ° i I o 
Giọng O: és és ós ós 
GiongÓ:  ís és üs uás 


là vị trí của phụ âm khi ráp vần. 
(*) có 3 nguyên âm không thay đổi giọng đọc là „ (ua ),Ÿ ] (ua) và Í S 


40 


BÀI 22 


PHU ÁM BÓ SUNG 


Ngoài 33 phụ âm kể trên, còn có các phụ âm bó sung đưới đây : 
1) Dùng dấu " (răng chuột) để trên 6 phụ âm giọng Ó để biến 
hành phụ âm giọng O là : 


H m s ü 1 Í 
Hen Nhô Mô Dó Rô Vô 
Biến thành : 
à m 8 ü í i 
Ngo Nho Mo Do Ro Vo 
NGỮ VỰNG 
Ïl(me) = mẹ Orgel = ba, bó 
util (mua mau) = cau có üs (pás) - cham; vá 
fiae = mó (than) tUNHũÏ (hao pau) = túi (túi áo) 
TẬP ĐỌC 
i8 giới i d üs umi 1 
ñutửi 1 ñÙzÌnn tcn stum adn a 
ñ1 tìtølẩitUtũli2i6s6 1 RÜN 1 


4i 


PPO AM BÓ suNG GHI CHÚ : Khi st dyng díu " và dau 7 
2) Dùng đấu ” (tóc chữ Co) để trên 4 phụ âm giọng O để biến Ghi chú 1) Tết cả 10 phụ âm : 
thành phụ âm giọng Ó là : ü D D tử i i Ü 
: m 8 
fÚ Ul H Ngo Nho Mo Do Ro Vo Po 
AEN G dw B 
ó 


Biến thành : 
= ^t x ES E Hó 
Ũ tử ul H khi ráp với 1 trong 6 nguyên âm đưới đây : 
Bô Sô Hô Ó a a e e e ° 
[3] (ày) (&) (o) i wa lan 
NGÜ VỰNG ihi phái thay đấu " và đấu ~ này bằng một cái gạch , ở dưới 
WÉI (sabu)  = xà bóng Il tauhu) =tàuhü Vidu: —, ` 
Dir dei = rượu bia Ñ (um) EU Chữ d (si) viétlà Ñ (si) 
ifl) (cau su) = cao su BÉ (to su) — = phấn đấu Chữ ü (pây) vičt là y (pay) 
Wi gei — =hò reo ÑHi(uo) — — ën Ae GE 
» Riêng phụ âm Ü) (bà) thì vẫn viết bình thường 
TẬP ĐỌC a a 
a Sja AA á Ví dụ : Chữ Ü (o) không được viết là Ụ 
&nu Uitii init tum imu) H n & 
ñ ^90 Seet E vi Ghi chú 3) 07 trong số 10 phụ âm trên đây [ trừ chữ ü= eu 
HHI 1 £u\WUf 1 ñi HHI 1 i0Ì816:m cha páy = cây đàn), fÚ => HD pi sa = dung, H => H Hi o 
= E: .. 2 o a SA un = ën ào)] khi có phụ âm đứng trước là giọng O (hoặc giọng Ô) thì 
iili) 1 Hma nj 1 H ielanüiti + không cán sử dung đấu " a đấu 7 này: 
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Chữ ÑN (số ra) không viết là MI (fU giọng O đứng trước) soc ÔN LAI 

Chữ tiii (ba rây) không viết là tr (Ü giọng O đứng trước) 

Chữ MA (hao ra) không viết là HI (Uf giong O đứng trước) mie mitt BVI Cháu Ra doi an tàu hủ xào. 
Chữ $Ul (tum hum) không viết là šñ (8 giọng Ó đứng trước) 


Mich '| Bác Tám vé 2 cây dòn gỗ. 
Chữ Sum (tum hu) không viết là èd (8 giọng Ó đứng trước) DEI 


Ghi chú 3) Ngoài 7 phụ âm trên đây, còn có 2 phụ âm là B. (nô) và "prä. nia 1 Me cháu Nga dau cổ fay. 


DI đô) cũng bị chi phối theo ghi chú 2 này. Ví dụ : Bo ét? inad q Cháu Su di (bộ) tới trường. 
Chữ ifU81 (sé na = binh sĩ) không viết là ITA C giọng O) s 
° 


Chữ BR (sa la = trường) không viết là RIK (fU giọng O ) angü Drëtt? "| Sà bông 2 cục ở trên bàn. 


Cj vu H onu t$ 
° n tậu Doha RUIHA ÓP cháu Va nói đừng chạm tay nó. 
fÏ(nhăm) = ăn (tiếng nói Bi (dom rây) = con voi + =, 
1 
với trẻ con) UT (hao ra) = chiêm tinh gia imsi ant! "| Bác Chia đi uống Bia. 
Ñ (si) =šn Su (tum hu) = hoa tai n e : - 
es n áu N; ói thuốc điếu ở 
Gì (cha pây) = cây dàn SUI (tum hum) = kích cỡ, khổ data miisi Cháu Nga nói 
al (số ra) = rượu Sr (om pâu) = mía imini 41 (trong) túi quán ba nó. 


tr (ba rây) = thuốc điếu ANIV (sa la) = trường T een á 
igiGltuSuUstUTIl Mẹ cháu Som có gắng vá túi 


TÁP DOC 
mi e mỹ wn Sub gii di tưng ấu am" quán ba nó. 
U 
annn 1 Bisi Grmrelëm 1 iiini: INDICI TBÌỂ — Net ta khen ràng cháu Ny 
ü 1 hitek 1 tglfniglannn + TT, 4 1620:88 1 biết á xe gắn máy. 
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CHƯƠNG II 


CÁCH GỞI CHÂN 


CHÚ Y 
Các chữ phiên âm có gạch nối (—), ta đọc lướt qua chữ đầu và 

đọc rõ chữ sau. Ví đụ : 

[f Co-rua : doc gán gióng nhu C'rua 
u 

[f Có-rua : đọc gần giống như C'rua 
“ 

* Nhưng vẫn phải có âm chữ O hoặc âm chữ Ó lướt qua để tránh 
nhâm lẫn khi viết chính tả. 


CÁCH GÓI CHÂN 


Như các học viên đã biết, chữ Khmer có 83 phụ âm và 32 
chân. [ riêng chữ 8j (lo) không có chân 1. 
Trong chương II này chúng ta học cách sử đụng các chân đó. 
'HỮ GỞI CHÂN : Tức là ghép một phụ âm với một chân chữ 


ủa nó hoặc một chân chữ nào khác để hòa thành một giọng 
im mới (tương tự như chữ : tr, ch, ng... trong tiếng Việt ). 


Ji đụ : 
a) Chữ fi (co=c) ghép với chân (bo) | thành fi] ee bai 
b) Chữ fi (có-c) ghép với chân (rô) [ thành [fi (cô-rô) 


Như vậy tất cả chữ gói chân này cũng phải ráp vån với các 
nguyên âm để thành từ có nghĩa, giống như các bài học trong 
hương I. (tương tự nhu chữ : tre, cha, nga ... trong tiếng Việt). 


Ví dụ : 
Chữ 9 (kho=kh) ghép với chân (cho) , thành B (kho-cho) 


E E 
kho-cho) 8 ráp với nguyên ám (ây) ` thành 3 (kho-cháy = mượn) 


Chữ fi (có=c) ghép với chân (rô) L thành [fl (cô-rô) 


có-ró) [fi ráp với nguyên âm (u) |, thành [Ë (cô-ru = thấy). 
u 


* Khi doc : 
Ta đọc theo thứ tự : phụ âm, chân chữ, nguyên âm. 
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Ghi chú đặc biệt CÁC CHÂN CHÜ 


1) Nếu chân chữ là phụ âm giọng O, thì nguyên âm cũng 4| 
giong O. N 2 A Ke 
Ví du : Chán Co Chàn Kho Chân Cô Chân Khê Chân Ngò 
2 
a) Chữ 3 (kho-cháy = vay, mượn). Chân (cho) „ (giọng O). A 
2 
b) Chữ U Q-áy = cái tháng). Chân (o) „ (giọng O). 2 lau ww bé e 


hân Cho Chân Chho Chân Chó Chân Chhó Chân Nhà Chân Nhó(*) 
2) Nếu chân chữ là phụ âm giọng Ô, thì nguyên âm cũng 


giọng Ô. A 
Ví du : [1] c a an 
a) Cha G? (pho-tiás = cái nhà). Chân (t) ` (giọng Ó). hân Po ChânTho Chân Đô Chân Thô Chân No | 
D 
b) Chữ fU [so-pu = (trái) khế]. Chân (pô) „ (giọng Ó). 
l3) a < e et 


CN ChanTo Chan Tho Chân Tô Chân Thó Chân Nó 


3) Có 9 chân chữ ; " (ngô) " (nhà) “=l (nhó) ` (nô) 
Sma Sf ao (F c za» — Gó) này khi để j e t A 3 
đưới phụ âm giọng O thì phải đổi thành giọng O. "hän Bo Chân Pho Chân Pô Chân Phó Chân Mô 
Ví dụ : 
Chữ 9 (kho-kh) ghép với chân (10) sei thành 8 (kho-Io) j L w J 
(kho-lo) 8 ráp với nguyên ám (ai ] thành a (kho-la = con cop) han Ds "Chin Rë Chani Lo Chân va 
không đọc là (kho-lia). j 
Ree hán So Qusa H Hed 
h n 
Chúng ta đọc lướt qua chữ (kho) và đọc rõ chữ (la) ==> (khlla ` 3179 Thiên he 
Nhưng vẫn phải có âm O hoặc âm Ó lướt qua để tránh nhân lẫn Tà vị trí của phụ âm khi gởi chân. | 
khi viết chính tả. Chữ Nhô có hai chân chữ : 1) chân — này dùng đặt dudi các phụ âm khác. 


23 chân = này dùng đặt đưới bản thân nó ( xem chương IV). 
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TẬP VIẾT 
B H 055 


E - A 
== = = 
Ea" "e tu <> Codo — Co-bo Co-ro Co-lo Co-o 
h 


== ———] n P how tỉ k 


1 ja + +». 
2. độ es QJ an e ZZ? ie 
S — Các chân chữ: | (à) .„ đô) này 
E khi đặt duói phụ ëm giọng O phải đổi thành giọng O. 
m 1 EZ: x => = 
cả 5 “€ £39. C. NGÜ VỰNG 
S Mi (co-da) = ván gii (co-ro pd) = cá sấu 
= 1fil (co-dau) = nóng (FN: (co-ro piás) = bao tử 
Seit tơ. KI T + b 
tế: Deg A xe SR "ol (co-be) — =bëncanh ` (fl (co-rau) = ngoài 
f 2 : : — [(eoro) = nghèo tỔ (colð) — = bạn (thân mật) 
1 = = se (n8 (co-ro bây) = con trâu ig (co-e) = ọc (sữa) 
= = % 
KO tật t ` tớ): WP TÀP DOC 
= J ei e 
*1 ° 
F t = : : mi ti inji iñ Im iñin [fitis 
D 4 L^ ei d aoa 
= = e 2 um iB ig + mme ÑtølnJiptiRli 
e EI ° 
d - 181213 Imëtniënnfnttmger 1 11ih 
E p LADY tế: 
l6? NÊN: Th s d N 
hà nơi bát đâu viết. ©) là noi bát đầu viết lần 2. @ là nơi bát đầu viết lần 3. Aang 1 mnmnijnn: 1 datt ñ1 
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9 8 8 8 9 


2 


` ` v ei 
Kho-cho Kho-nho Kho-mo Kho-lo  Kho-vo Kho-so 
ei ° DI 
D (s sl se 
1 
áy um e au a ds 


Các chân chữ: . (nhó) „ (mô) , (6) „ (Vô) này 
khi đặt đưới phụ âm giọng O phải đổi thành giọng O. 


NGỮ VỰNG 


š (kho-cháy) = vay, non Eu? (kho-mau day) = viết chì 
8 (kho-nháy) = gừng gì (kho-la) - = con cọp 

š (kho-nhum) = tôi; tôi tớ 8 (kho-lây) = ngắn 

; 


181(kho-mau) = den 83 (kho-vắs) = thiếu z đủ 


igiüho-me) = Khmer iajühese — = dây 
TẬP ĐỌC 
9 8 9 tại lại igit m 8 o 
taj ger 1 gjess pei 
ñanøiml 1 881gfla etm 1 Qa (8g 
đử 1 E Ï8Ii8stgl 1 mantar" 
5: 


n [n u uU 


Cô-nô Có-ró Khó-mó — Khô-lô 
ei ỉ ° 
Ai ^ 1 

i u ua ë um 


NGỮ VỰNG 
fil (khó-niaf? = (rủ) nhau {PANI (cô-rua sa) = gia đình 
a u 
ÄM aha-ni honig = 


bè ban tự (khô-mum) = con ong 
; 


[ñI(eô-ria) = lúc (này) gi (khoa khô-mum) = con gấu 
{fi (eô-ru) = thầy Mfl(khó-lia) = câu (văn) 
i (có-r&) = cái giường MN (lia) = từ giã; con lừa 
TẬP ĐỌC 
m ñm m D ijf pai uU ay 
TORTE D D 
un 1 Ï[Rtnft6‡6 1 [mig ingimieinm? 
fununi 18 Got Ju 1:5180n 
1 


(pam tølỗm 1 tøilsÏỸmtølannn 1 


1) Chữ l viết là Cô-nia nhưng người ta có thói quen doc là Khô-nia. 


Chữ BË viết là Cô-ni cô-nia nhưng người ta có thói quen đọc là 


Khó-ni khô-nia. 
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gp § B B B 


Cho-bo | Cho-ro | Chho-co Chho-no Chho-mo Chho-o 
o O ° et 
1 ° £ ° Í l Í 
a om Ni és e ăm ờ 


Các chân chữ : Loo „ (mô) „ (mô) này 
khi đặt đưới phụ âm giọng O phải đổi thành giọng O. 


NGỮ VỰNG 
IB (chho-ke) 
gi (chho-nám) = nám, nién 


üfi(choba)  = vườn = con chó 
[PÀ (cho-ro va) = cái dám 
[58] (cho-ro lom) = lầm 

(B3 (cho-ro mós) = mũi H (chho-ma) 
i[Bi(eho-és) = sét (g) IBi(chho-9) 


TÁP DOC 
nm [ph [BSj [pgs up Ip gỉ 
p irt posgië 1 igmio 1 
tữliữir†pitølam ? tömi 1 
8Ìi8sÑgiuÏu 1 mto ñrữ[B§j]|pÑt 1 
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giutu (chho-nám mó mé) - nám Mui 
= con mèo 
= sấy (hun khói) 


( n nụ y 


Chó-ró Chhô-nô Chhó-mó Chhó-ló 
i; Di mp n n 
ús âu uás iás ia 


NGÜ VUNG 
Ñ (chô-rús) = rớt, rai, rung NiS (chhô-niás) = thắng, ăn (thua) 
iffi? (chhà-muás) = tên 
INER (chhô-luás khó-nia) = cãi 


til (chà-ráu) = sâu 
DI (chó-ruás) = suối 


NIRS (chô-râu chó-riás) = sâu xa nhau 


TẬP ĐỌC 
qus (0 ijs tjie mus uns 
inem 1 ioiii ? - taltmunsunm 1 
âiglÏR[it|ftst[fltei q nrølnnti 1 ñ 
3 Y kai 1 
inem 1 Htệtø:m1anfait|fl[fš 1 nến 

1 

susning: 1 ignia peinje: 1 

+ 1 
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H. É 8 8 8 9 


To-bo To-ro Tho-ngo Tho-no  Tho-mo  Tho-lo 
1 wm: ho: s d ` ° 
a 
° ° 
y ^ i 1 1 ° i 1 
a ós e ây ám ò ua ay án dy a 1 ós p 
Châ 2 
nchữ: L (rô) này EE 
i đặt duói phu á d i đổi thành ei k 
EE khi đặc duói phụ âm giọng O phái đổi thành giọng O. 
NGỮ VỰNG NG KG 
DD! (to-ba) = ngoáy (tai) [fi (to-rây) = con cá Ze (tho-ngay) = ngày BiGhola) = trong ý đục 
{f (to-rà) = con dấu [fl (to-rám) “= ngâm (nước) igtm (tho-ngay co-đau) = trời nắng 
1805 [Fl (bós to-ra) = đóng đấu [us i(to-rày chho-ờ) = cá sët  fÏ(thonăm) = thuốc ig (tho-lay) = mắc, đất; giá 
TER to-re) = kèn Uji (dua) ` = xách B(thomo)  =(eụ©) đá ` GIÏỂ (chốa tholay) = ha giá 
> "CT? a 
TẬP ĐỌC S(thomáy) = mới filG (to tho-lay) = mà cá, trả giá 
TẬP ĐỌC 


an qm imm Uñ (ñ tỉ (ui 


x ; Si ig om f g ổ m ig gigi 
iei npipgeina 1 nmtpi[irBisinm? . 2 bd Ru 
: I1 ĐT TH WENN iÿi8: prirügüimsisinm ? mñandi 
ipini 1 ữt6lnrglim:{[miglann + < B 
TI Ë d SE A{ffI2I82 1 infissi 1 tñttBÌte: 
m\Ểfianuui[Ñtfi 1 pg ëm <. . 

n i "7  |ÑiBiGs16 1 meig 1 ingeigis ? 
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8 B B B 


c v 


Tô-rô Tôuôê  Thô-nô  Thó-ló Thô-vô 
1 d og, 
u ia ơ i 
NGÜ VUNG 
(816-0 — = chống đỡ — Ï8H (khe thó-nu) = tháng 12 
man  =eáilờbátcá ỄBlđŒithôlHa) = sân 
Dën ai éi =cáidõncò tÑ (thô-vo) = làm 
BU (thô-via)® = cửa IBU (thô-vơ ca) = làm việc 


8 (thó-nu) = cái cung 
TẬP ĐỌC 


(gos ien 8m tổ 
imi 1  Smannnt8sü 1 HEN 119 


gis: Breltmielennntens 1 (pe 
z 1 
ipti 1 Dei eunf en TENG 


tmt est fj qihieitens qm 1 


(1) Chữ BU viết là Tó-via nhưng người ta có thói quen đọc là Thô-via. 
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BÀI 34 


Po-do Po-ro 
= ei ad ki 
L i i (go BE] 
ây ờ e ay és ëm 


Chữ : Ü (bo) này khi có một chân chữ đi theo 
thì đổi âm ( Bo ) thành ( Po ) 
Ví dy : Ü (bo) có chân „ (đo) đọc thành : H (Po-đo). 


NGỮ VỰNG 


Ü po-đây) = chóng im (po-răm) =5 
tổ (po-rờ) = sử dụng tủ (po-räm bây) = 8 
Hà Ñ (po-ro chum) = họp is (po-răm pi) =7 
1[U (po-re) = trở, lật DUU = nứt 
i {U (po-ray) = mặn fe (che) = chị 
TẬP ĐỌC 
8 uf më Im iu tì tụ: qn 
z |° ° ot e e ° ° 
ti ergpetestqu 1 gunÙÑt8‡1[0‡ 1 À 
Vai nuns 1 Girona (06 mi 1 16 
simiølipftelSmannn1 RE quits 1 
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BONOS d 8 Bow 


n 
Pho-co Pho-có Pho-ngo Pho-nho Pho-tó Pho-lo Pho-so 
a ei ad 
1 1 ° Í 
o ờ áy ds e 


Các chân chữ: | (ngô) „ (nhô) , (lô) này 
khi đặt dưới phụ âm giọng O phải đổi thành giọng O. 


NGỮ VỰNG 


Bi(pho-ca) = hoa Bš (pho-tiás) = nhà 

BËi(pho-ó)  = sấm ig (pho-le) = quả, trái 

Bli(pho-nga) = ngửa igini (pho-le chhơ) = trái cây 

tỂ(phonhờ) = gói ü (pho-sa) = rát 

È (pho-ti) = rau dén RM (pho-sa) = chợ 
TẬP ĐỌC 


d 


m om 81 B ms ig igund 


i 
Bp prt icintusmuisitón 1 egisi 


E 


inigi 1 ẩtultesẩn + nỉg]ẩt8‡Ìp + 
tølổiusŸgtnỆmi 1 mi” org nd 4 
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(fÏ(pô-nâu) = (trái) quách 


B j Ị 8 13 D 
Pó-nó Pô-dô Pó-ró Phô-chô Phô-nồ Phó-ló 
ey ki 
° ° 
tj s IB ws E 
1 ^ 
u áu üs ua ây uás iás um 
NGỮ VỰNG 
Dr (pi pó-ruás) = bởi vì 
DIS (pô-dús) = bão = Phàt 
1 
Nfi (pô-dua) = treo (áo) 
y 


{f? (pó-riás) 
ñi(phó-chua) = cày 
z 


fil (com pô-ria) = mô côi f(phó-num) — =núi 
Tiara) — =rừng B (phô+u) = sáng # tối 
TẬP ĐỌC 
(Gum np np om ln frm: 
I gi ñ Š 1 iglễnJttøtÏnjgtgl 1 
innne 1 igis: maen dër 


1825 1 toli imi 1 sidom: fu 
AiuzÏginữfmi 1 proci gres ng 1 
1 1 
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Š U BH W HS Uj 


es c 
Mó-chó Mó-nó  Mó-phó Mô-rô Mô-lô Mó-so 


° a 
1 H Hệ H° mi 
u i ia áy iás Ze áu 
NGỮ VỰNG 


HI (mó-chu) = dó (ăn) chua [85 (mô-riás) = (trái) khổ qua 
K KI (som lo mó-chu) = mü: (pho-ca mô-lís) = hoa lài 

canh chua Ü (mó-lu) = tráu 
igp (mô-sau) = bột; phấn (thoa mặt) 
ttl tmô-sau mi) = bộtmì 


Bh rei ai mô-nia) = vội vã 
iu (mô-phây) = 20 
Ant ti (sa bu mô-sau) = xà bông bột 
TẬP ĐỌC 
^ 


dan Bm o 
ké ° e 
HB: H (90 aniya miusmüstm 1 
e Y 
grafinne erem 1 mỗtuzÏIu:lgÏg 1 


ioiei 1 mRliÑÑÌglitgi8: + 
tnüteptestelg 1 gise iii rne 1 


vo Chữ TET = làm từ. 


äu (mô-phây pi) = 22 


|. 


kì 
iB ini 
n 
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Ló-ngó Ló-bo Ló-pó Ló-vó Ló-o 
t ü m 
NGỮ VỰNG 


fU đô-ngô) =mè,vừng ` I(Ul(pho-le 10-via) = trái sung 
TỮL(Ữ (a-ngi lô-ngơ) = dán dën RM dó-o) = tốt 

Du đô-bây chhó-muás) = [Ü đô-ây) = cái thúng 
danh tiếng, nói danh gii (tâu chia) = trở thành 


ildé-pàu — = bí đổ ín... 18 = chỉ.. mà thôi 
TẬP ĐỌC 
L. ti Ten om 
Gau t teltntost ët d 


ignnmitai (nite 1 

tolasining 

mu tt ñtišt8‡18Ïf18 ? 
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` s 
giis 1 


üJ (j M MN ü ai 


[2] A v 
So-co So-có So-ngo  So-do ^ So-no So-bo 


WW |M fJ (JU fu 
[x] S v a #4 
So-pô So-mo So-ro So-lo So-vo So-o 


Các chân chữ : „ (ngô) a (nó) _ (mó) L (rô) „„ (18) , (vô) này 
khi đặt đưới phụ âm giọng O phải đổi thành giọng O. 


NGỮ VỰNG: 


fui (so-co) = đường (ăn) fƒ](so-ma) = vai 

DI (so-cô) = cái trống iffi (so-mau) = cổ 

LU (so-ngao) = luộc [ÊN (so-ra) = rượu 

ni (so-dám) = (bên) phải IW (so-rây) = gái, nữ, phụ nữ 
fU (so-no) = cái chĩa H (so-re) = ruóng 
anii (so-na day) = thành tích flt (phó-lu so-re) = bờ ruộng 
ECT (so-bay) = vải mùng DI (so-la) = ( trái) cau 
ige (pho-le so-pu) = trái khë ff (so-va) = con khi 

lu (so-páy) = cải a (so-ày) = cái gì 
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` ai dM 


1 
ig 4 imiclin 


.~ 


H 


M o 
ium 1 


< << Cũ 


HOC ÔN LAI 


U Me cháu Nga ăn trâu cau. 


sises 1 


iBiglinütnang 1 
u 


Máy thu thanh này còn mới. 


mändi fniss *Ì Ông Somuống thuốc daubao tử này. 


16e tosey ti ege 1 Cháu Som biết nấu canh chua khế. 


gë? gisting Nhà bác gái tôi ở cạnh chợ lớn mới. 
ï§ensiigiintelnm ? Chú Ry vội vã dẫn cháu Nga di đâu? 
igis: ữBÏfHISÌiDS Hôm nay ba cháu Chia di đóng 
(nislanmuMgiH8s ! asua teung lâu thé! 
LG]Ể/HÑLỆT16ÏÑJN T Cháu Ny xách cá sáy di cho. 
18ligjtÑaJi/ gif] Cháu Lê gói năm kí lô đường 
isigsunh 1 


ën: ei, mt bb 


( cát ) tráng vé nhà cha nó. 


Tôi tên Số Kha, 22 tuổi, làm 


e 


D 
pi LBImIISIADUMLSIS I việc ó trường kia. 


H 


+ HR đọclà: igit 
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HỌC ÔN LAI CÁC CHAN CHỮ 


N 8 A A M 


Chân Co Chân Kho Chân Cô Chân Khê Chân Ngô 


p "o e A ` D 


Chân Cho Chân Chho Chân Chó Chân Chhó Chân Nhô Chân Nhé(*) 


E BH m. 


[1] e 

Chân Do Chân Tho Chân Đô. Chân Thô ChânNo 
[1] ^ á E <t 

Chân To Chân Tho Chân Tô Chân Thô Chân Nô 
j DI [x] N lu 

Chân Bo Chân Pho Chân Pó Chân Phó Chân Mô 


l d moss 


Chân Dô Chân Rô Chân Lô Chân Vô 


u m - 


Chàn So Chán Ho Chân O 
(*) Chữ Nhô có hai chân chữ : 1) chân _ này dùng đặt dưới các phụ âm khác. 
9) chân = này dùng đặt duói bản thân nó ( xem chương IV). 
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yI or o22 


g g C 325 
"MI: E $ 


E 


m 
° 


CHUGNG III 


* CÁCH RÁP VÁN 
*DÁU BON TÓK (') 


RÁP VẦN 

RÁP VÂN : Tức là dem một phụ âm (chương D, một phụ âm 
dã ghép với một nguyên âm ( chương I ), một phụ âm có chân 
ải theo ( chương II ) hoặc một phụ âm có chân di theo đã ghép 
với nguyên âm (chương ID ráp vẫn với một phụ âm để tạo nên 
môt từ có nghĩa. 
Ví du : 
CHÚ Ý a) Chữ Ü (Bo) ráp vẫn với chữ H (Ngô=ng) thành DÉI (Boong = anh). 
* Các chữ phiên âm có -ch : âm " chờ " và -nh : âm " nhờ " 

ở cuối thì đọc chữ đứng trước có hơi kéo dài. Ví đụ : 


b) Chữ Í (Rô) ghép với nguyên âm Í ] Ga) thành uj) (Ria), 


3 Chữ 11| (Ria) ráp vån với chữ 8 (Nô=n) thành 1]B (Riën = học). 
HUDD Om na-ch : âm na đọc hơi kéo dài và kết thúc bằng lướt d B 


nhẹ âm chờ. <c) Chữ fU (So) có chân — (có) thành fi] (So-cô), 
FIM Tia-nh : âm Tia đọc hơi kéo dài và kết thúc bằng lướt Chữ DI (So-cô) ráp vån với chữ H (Mô=m) thành H (So-cóm = ốm). 
nhẹ âm nhờ. ^ L3 
* Các chữ phiên âm có 1 : âm " lờ " ở cuối thì đọc uốn lui. Vi du : 4) Chữ B (Mô) có chân a (đo) thành 8 (Mó-do), 
UTU Hal : doc nhu âm cuối National ( tiếng Pháp ). Chữ 8 (Mó-do) ghép với nguyên âm ` Ì (a) thành EU (Më-da), 
Chữ Ü (Mo-da) ráp vån với chữ DI (dô) thành BI (Ma dei = mẹ). 
Ghi chú : 


Trong chương III này, vi có một số phụ âm đứng ở vi trí cuối 
chữ ráp vần) đọc giống nhau nên tác giả ghép chung trong một 
bài. Ví dụ : 
A) Bài 36 : Ráp vân với chữ fi (co), 8 (kho), fi (cô), W (khô) 
phát âm giống nhau : 
Ví dụ: IOF (chêk) = chuối 
TEW (mêk) = trời 
B) Bài 40 : Ráp vẫn với chữ fi (to), H (đo), Ü (tho), 8 (to), 
D (thô) phát âm giống nhau : 
Ví dụ: fi (bat) = đáy (1u) 
DIS (bat) = da, vâng 
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NGUYÊN TÁC PHÁT ÂM 


Để đọc được dë dàng và phát âm đúng ở phần này, xin học 
viên chú ý những nguyên tắc phát âm dưới đây : 


1) Phải phát âm theo người miễn Bắc Việt Nam, tức là phải 
phân biệt những chữ n, ng, nh, e, ch ở cuối mỗi âm thanh. 
Ví dụ : 


ue — Un mm ma 


Rién Boong Ca-nh Ca-ch v.v... 


2) Những chữ phiên âm nào có chữ k ở cuối thì đọc hơi nặng 
và hơi kéo dài. 
Ví dụ : 
mñ itn 168 
Khak Dek Chék v.v... 


3) Nhüng chü phién ám nào có chü 1 ó cuói thi doc gán nhu 
có chữ lờ, nhung lướt nhe và nhanh. 
Ví đụ : 
itu gu tum 


Vial Chôl Hel v.v... 
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RÁP VẦN VỚI CÁC CHỮ 


n 3 ñ U 
Co Kho Cô Khô 
un ën Hn Hn Bñ Bñ um (ën Tun Tan 
ok ôk ác ức Ge uk êk ôk ek êk 
NGÜ VỰNG 
fifi (cok) = đặc (đông) tfU8 (ëk) = số 
Ufi(mók) = đến jIñ đôk) =ông 
ifi(rók) = tìm, kiếm ÿñam (niák na) = ai, người nào 
Ẩn (phác) = uống Hữ[ñ (niák cô-ru) = cô giáo 
Snc = nước tifi (eo-ok) =ho 
ñññ (túc cok) = nước đá — [ffi(po-ric) — = (buđi) sáng 
H8 (múc) = mặt, trước Tat (so-bek) = da 
gñ (tuk) = ghe Iññ (phó-nëk) = mát 
TẬP ĐỌC 

nn un Bñ Sn Snnn og gn us 
inm gnam gn gn (Bñ In inni 
elëënënpn Zo 1 tnnneningnnm? qn 
tüfienginnte: 1 g8nnntsstelg 1 dssin[n8 
(ele 1 ñ0199831 1 [H6t8zi6lm 
fisgnieinm? ñunÏnjitififttmsanBfnn 1 
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BÀI 43 


RÁP VÁN VỚI CHỮ 

tì 

Ngô 
HH Rü Hu Hu Hh ign d HB iun 
oong iéng ing ung ung ong äng ông êng 
NGÜ VUNG 


U (boong) =anh,chị 8ñ (mung) = müng (màng) 
(U[B(poro long) =thi — tẨH(chơng) = chân 
D (liêng) = rửa Hifi (Ang) = nướng 
br (ming) = cô, di paña (po-ro năng) = (thi) đua 
ën (nung) = với, và 9h (kho-noong) = cái lưng 
En mung) = së DÉI (kho-nóngX) = trong 
DO (com pung) = dang iBü(chhoxéng) ^ = (bên) trái 
TẬP ĐỌC 


un en naa 8h Êh 8n Gun un 
tẩn gp [unma op nu ust ung 
ñqhanhiinnhiẩh + lenis: tøiếnrl 
wga 1 ng: tñøÏmtiøl|pnrihga-u© 1 
mangainga 1 fulaing: 1 
Log: (unn iB 1 tdlqjunphựa 


(1)8ñi-Ì (tuk Ngô=ghe Ngô) (một loại ghe có mũi cong lên như đầu chữ à). 
(2) Zum (so-bek chong = giày). ID (d&k = ngủ). m (doc là kho-nóng) 
76 


RÁP VÀN VÓI CÁC CHÜ 


Cue]. See 


Cho Chó 
m a S " 
mo f Sp yo ğü (Rp 186 
a-ch ia-ch Sch ôch uch och ích 
NGÜ VUNG 
fil&(ca-ch) = dữ VU G (sach) = cười 


MË (lia-ch) = bắp rang 
ÑG (tê-ch) = ft 

ÄGINA (të-ch pêk) = ft quá 
Dënsch) = nhồ, bé 


816 (kho-la-ch) = sg 

NNG (lô-ngia-ch) = chiều 
[fi681i (co-róch chho-ma) = chanh 
[BG (co-róch tho-ləng) = bưổi 


HOM sch chia) = hình như iB (phó-lch) = quên 
gn (pu-ch) = giống (lúa) 1[86 (mô-rích) = hô tiêu 
TẬP ĐỌC 


ms nng Âo Sonn op dom pn t6 
gs nno popi Grën 166 ups "9 
ism 1 [Ñni8:Š18616lAtU 1 hidon 1 
ÏBt8:6f1g16gimđl 1 mutf[nsgirpsỹÂs 
in 1 (JI61858168782URtf8) 1 [R16 
mu gd ënn pp 1 (nogafinesgigome? 3 
(2) HOM (dôch khô-nia = như nhau ). 
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D (Dm đêng = chơi ). 


RÁP VẦN VỚI CHỮ 


BÀI 46 


m 

Nhó 
sm mm Gm (ëm ism (ëm 
anh ia-nh inh o-nh ê-nh ing 


NGỮ VỰNG 


HM (anh) = tao 6100] (chom nê-nh) = lời, lãi 
AM (anh) = kéo ilf (pinh) - dày 
80) (tinh) - mua Ñin] (phô-num pinh) = 

đầm (tum ninh) = hàng hóa Phnom Penh 
Dë (kho-nh) = thấy HIN (to-ba-nb) = đệt 


IBU) (ché-nh)  =ra NAMË (ria-ch thia ni) = Kinh đô 


tË (dà-nh) = đuổi 
TẬP ĐỌC 


Hm sm $m $8m um ism tím 
čan tìm finm om nim + 
Damen) igis: lee 
8miumm 1 ảttữmÏntei ET 1 
GI E 1 lagis: §ấiiậtnm 
ii 1 vvnmindistam : ? Momie ! 
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EUM 


RÁP VÁN VỚI CÁC CHỮ 


ñ n B S g 


To Bo Tho T6 Thó 


un an Hn Hü a ln imn 

ot at it K: Vi iét ôt 
NGỮ VỰNG 

Gñ (ho =chụp(ảnh) — t@]8đGiêt) = nữa 


Nf (khat) = 16 a lãi igtmü(phode pôt) = trái bắp 

ữl8 (bat) = dạ, vâng DIS (so-bot) = thê 

Mä (bat) = déy(giéng — fỦRGfR(so-nất chëk) = nái chuối 

Ñ (chit) = gàn ANG (so-at) = sach; dep 

UJA (som bó) = thu, vé (MAH (po-ra cot) — =thật 

HAGN (ngut tức) =tắm inä dese) = thôi, thå 
TẬP ĐỌC 


gp mü me ma ün mun pnén wg 
igla Ï§ima geng an [mtd Tun 
tolup SOOT t (Gl 
Gä0nä Bugs 1 imuta sni 
Anann 1 IffiÑan[@I8: tijate? pm 
ujed tromünngiig]n 1 (miis ? 


MS (bat) = dạ, vâng (dành cho người nam ). 

* 

Gl? (chás) = dạ, vâng (dành cho người nữ ). (*) OD (chiêng = hơn). 
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RÁP VẦN VỚI CHỮ 


BÀI 48 


8 nn 
Nó No 
ms Hs Hs ds ge ijs iñs 
an lên in ôn uôn lên ơn 
NGỮ VỰNG 
DS (chan) = chén 18]8 (tiên) = nến 
Dë (ban) = được, đã t{Ì8 rien) = học 
UIS (miên) = có, giàu UB (po-ôn) =em 
88 (minh) = không DR khó-mién) = không có 
ns (côn) = con UNS (khô-liên) = đói, thèm 
H8(ôn) =em (ừthânmật ËS (chho-ân)  = chín (nấu) 
YS buôn) =4 US (cho-rơn) = nhiều 
TÂP ÐỌC 


ms ms op 8s ns gs us isle 


tije Un ms uns ns i58 + PE 


gees 1 e|đÑngite:ÊhÑns 18ms 


nsise d Hg gdieinm ? d BERT 
denga? ëieiënaëierëemeg) (fn 
182 ñi8|fjnfi8i8jiômme0øisẴusøts: 1 

(5) chữ già (niéng kho-nhum) = tôi (tiếng xưng hô của người phụ nữ). 


Tôi tên Nary = maginn: nmi (niéng kho-nhum chho-muás Nary). 
Y 
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RÁP VÂN VỚI CÁC CHỮ 


Uu n ñ 
Bo Pó Phó 
a 
HU HU HU £u ü ü 8 U (HU 
op ôp ap iép dp p ap 
NGÜ VUNG 
H (dop) = chai, lọ ANU (so-ngap) = ngáp 
ANU (sap) =lạt ANU (so-lap) = cánh 
MU (tiếp) = thấp BU (so-lap pô-ria) = muỗng 
tỂU hop) =hôn {MU (pô-riêp) = bó câu 
GU (thuôp) = nhang (muŠ (pô-riêp tum) = bë câu đậu 
fiU (cum. rôp) = cái nắp WU (mô-hôp) = thức ăn 
RjUQáp) = xóa, tẩy HB (u-ch thuôp) = đốt nhang 
TẬP ĐỌC 


gu ou e (ën pU Du yu ADU 
ADU anum [mu gU pigu mug 1 ñ 
iBummagstens 1 SÉIL eanu 1 geän 
yaw fianuis] 1 ineimumi)eguutg 
euim 1 (gf pp ga) phiến 
(Rnü8u 1 ininum 


(2) 89 (múc = thú, loai). 


(1) Bil (nó-doong = một làn). 


(3) mü piêng = lu (nuớc). 
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RÁP VẦN VỚI CHỮ 


BÀI 5O 


8 
Mô 
H8 Bu mu Hu HH Lon imu 
om óm am iëm óm em ôm 
NGỮ VỰNG 
fit (tom) = kiéng peia (mô-riêm day) = ngón tay 
DI (som) = nia igu (pho-em) = ngọt 
MY (tam) = theo T[ffB (co-róm) = duói 
UTIB (ham) = cấm MY (16-móm) = vừa 
DIR (chhiêm) = máu DI (co-dam) = con cua 
fjB(sóm) = xin, khẩn cầu BIB (tho-kiêm) = hàm (răng) 
TOU (them) = thêm WH (so-cóm) = õm, gåy 
TÂP ÐỌC 


R8 ag my ug ug e idu 
pi mu yu mu gu gi Diop 
SEA tfïnữfigtriÌt8lfIqJg 1 m 
yao peti om nne [B6 1 E 
mnid)s 1 tannfianguiestaetg]are ? ial 
mognqmugstens 1 maania ie 1 
(1) chữ fi (mut) = đứt, bén. 


(9) chữ 818: (tỉ nís ) = nơi này. 
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RÁP VÂN VỚI CHỮ 


DI 
Dô 
Aw mu hw HỮU (äm am 
ôi ai ia-y E ơi oi 
NGỮ VỰNG 
tt? (rôi) = trăm ttÑ (hơi) = rôi, xong 
tU (bai) = cơm tÑUU (aD =ø! 
UNU (dia-y) = bà tH (oi) = cho 
unus (ní dia-y) = nói (chuyén) BiU (chho-ngai) = xa 
ft (chui) = giúp ANU (so-dai) = tiếc 
Rm (phu = mën, chăn (ëm &honơi) — = cái gối 
tB (mui) = một (ëmt (chholøi) — = trả lời 
TẬP ĐỌC 


it om mp Bunu om gus yw (ëm 
wis tHUU mu ant Gm ëm" [8 
tÑupsunstntuitÑuu ! untsmiglñpniómms 
8igtỂtŸtigtg 1 ärm arme 1 08 
ärem Be im 1 Gët (erm 11000 
tø:Êuntmanfaiie ? SiosBuntufio? 1 

(*) Dấu d gọi là Léc tô dùng để đặt sau những chữ phải đọc hai lån. 


Ví dụ : ÅG (tếch tếch = chút chút ), xem thêm ở chương IV. 
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RÁP VẦN VỚI CHỮ 


Lô 
HD iu Hm Bn Bm HIU RI tÑm 
al ial ñ 'ü Ta M “vai gl 
NGỮ VỰNG 
UTU (hal) = phoi BBI (tô tual) = nhận; rước 
AË (vial so-re) = cánh đồng — 18fU (mol) = xem 
Bam (cum aD =khoan (đã) BE (mui rial) = 1 Rial 


HỮU (om bi) = muối fỊWU (coba) — = đầu 
KHÂU (om pil) = me {ÂU (soral) — = nhẹ 
BfU (chôi) = vào Bru (kho-chi) = lười biếng 
ütu (chual) = thuê,mướn  BfU(mó-chul) = cây kim 


TÀP DOC 

mn inig ëmm Gm Gm em 
gm egm iĝu gni] anu mun $i 
yu 1 8318217101010 1 sindikad 
IK HEET Ìgi8: (been 
messi Gimufnm 1 1:58 Bürutestge 1 161 
usl8máüruimiuu 1 Ñgf083161 mu 
ƯN(U{Ñt8: 1 taire: util ert Bräi 1 
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RÁP VẦN VỚI CHỮ 
Vô 
d 
imi gi tHÌ mi THÍ 
ao âu iêu êu eo 
NGỮ VỰNG 

Mi (ao) =áo ii (keo) = cái li 
fid (cao) = keo (dán) fii (to-râu) = đúng, phái 
ilii ro đâu) = mùa 8Ï (phodàu) = đường đi 
13i khieu) — = xanh (i Gorau) = lúa 


ijf (sieu phâu) = quyền sách 18]! (pho-nhieu) = khách 
t§]ÏHIÍ đêu ao) = cúc áo t] pho-nhiëu) = (quả) đâu 
TÁP DOC 

mi mỉ igi lt iini rep Tat 
(pi gi qur iñi ord] 1 paiẩn[pntesii 
int1 ‘puotinsa 1 nhgugi tê 
U8iMi 1 üs SigigriBeujumit finis ëm 
töl8g:0ig)†nÑt magu 1 iiis: 8316jÏ 
guit mít8zt8lt[fU1818 ? umB[nftUlto 1 


(1) Walin (co-rop siêu pháu = bia sách). 
(2) HRñUN0Wf (môk pi ha nôi = đến từ Hà Nội ). 
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RÁP VẦN VỚI CHỮ 


BÀI 54 


DI 
So 
Hü itu Ht Hp BtU VOS (86 (änt 
as iás ấs Je "o ós és ốs 
NGỮ VỰNG 
GI (thas) = cái mâm [Ui 8fU (po-ro tës) = quốc gia 
Wf (miás) = vàng tfi (bós) = quét 
fj (sãs) ^ = học sinh HIMA (om bős) = cái chổi 
9f (khós) = sai, khác BiU (tho-ngas) = trán 
HLGN (đốs thó-minh) = lUfU(po-rós) ^ - nam, trai 
đánh răng LIÑA (chô-rớs rós) = 
bàn (mús) = con muỗi chọn lựa 
III (nhớs) = mổ hôi [Bit (cho-ras) = bàn chải 
TẬP ĐỌC 


MU mü gint! Stu Gagn ĐAU (in 
[BI960 teu Bima Ost [UtU fuu 
Ia) Gage: ërn 1 Gyps 
geqgrudtuminio img 1 [prioris 
Bittuigme n 1 Inn geste 1 [fin 
18:UB|/UÖt8i|0i81Ì|ã0m1 98ULUÏU † 


(1) chữ Tunn (bek nhós = ra mô hôi). 
(2) chữ BI(UIBII) (tho-năm dës thô-minh = kem đánh răng). 
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HOC ÔN LAI 


DOIOCHOCK 
A » 
met MYL 1 

Ei ay 
Ïgt8: utrginm ? 
Sie ipaum 1 
unieliaH ? 
$islüm$8m 1 
1 
Uütgli gu HANM? Anh ái với ai ? 
3t8ÌfItUU8|flt83 1 
1 E? 


Xin chào anh. 

Vâng ! Chào em. 

Hôm nay anh đi đâu ? 

Tôi đi thành phố Hà Chí Minh. 
Anh đi làm gì ? 


Tôi đi mua hàng hóa. 


Tôi đi với em gái này. 


Uisltit8 ? Anh đi có lâu không ? 
ÿtøiÏnũ-ueigte (| ` Ti chi ái 3 - 4 ngày thôi. 
1 

uüfisHigl ? Anh di bằng gi ? 


d 818020182 "| Tôi ngồi xe khách kia. 
18118 TgÍnÑnurtj|m 1 Ré thôi, giá chỉ có 200 Rial. 


O) figu (chia mui = với, cùng với). 
(2) 8[I8(W/fU (lan chhó-nual = xe đò, xe khách). 
i 
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ĐẤU BON TÓK (°) 


DẤU BON TÓK ( ' ): là dấu dùng đặt trên 9 chữ phụ âm 
dưới đây khi chúng đứng vai trò chữ để ráp vần, nhằm rút ngắn 
giọng âm lại, tương tự như dấu sắc ( ' 


Ví dụ : 


1) Chữ [Mf (Po-rak) 
có dấu Bon tók, đọc là 


2) Chữ DÉI (choong = trói) 
có dấu Bon tók, đọc là 


3) Chữ MÖ (ca-ch = dữ) 
có dấu Bon tók, đọc là 


4) Chữ DI (cha-nh) 
có dấu Bon tók, đọc là 


5) Chữ fifi (cat) 
có dấu Bon tók, đọc là 


6) Chữ 818 (*) (tiên = của bố thí) 
có dấu Bon tók, đọc là 


7) Chữ IÜ (Chap = con chim) 
có dấu Bon tók, đọc là 


8) Chữ MU (Bal) 
có dấu Bon tók, đọc là 


9) Chữ |filfU (co-ras) 
có dấu Bon tók, đọc là 


88 


) trong tiếng Việt. 


[IÑ Œoxák = bạc) 
ù (choóng = muón) 
fü (cách = bẻ) 
GI] (chanh = thua) 
fü (cát = căt) 


S18 (ton = kịp) 
GIÙ (chấp = bắt) 
MN (bál = quả bóng) 


qme (co-rás = đây) 


à af 


Ghi chú 
Ghi chú 1 : Dấu Bon tók chỉ được phép để trên 9 chữ dsi å 
ñ ü pm Rh 
Co Ngô Cho Nhâ To 
Nô Bo Tô So 
Ghi chú 2 : Khi âm đầu không có nguyên âm hoặc có nguyên âm 
1a: 
Ví dụ : 
a) không có nguyên âm : 
Chữ HU (Bop = cái lạ) HÜ (Đáp = 10) 
Chữ DU (chhóp) fU (chhúp = ngưng, dừng lại) 


b) có nguyên âm 1 (a): 
Chữ ANU (so-lap = cánh) hu (so-lắp = chết) 
c) có nguyên âm ` 1 (a) ( giọng Ó ): 
Chữ BIR (hô-liak) ` BM (thô-liák = rót; roi) 
Chữ UIS (miên = có) gë (mon = con gà) 
[ Chữ B (nô) nằm trong nhóm 5 phụ âm (xem trong khung) ] 


(*) Khi phu âm giọng Ó kết hợp với nguyên âm ` Tráp vần với 1 
trong 5 phụ âm cuối là Ü, fi, 8, fU, £J, có đấu (') ở trên 
đâu, thì đấu ( ' ) có tác dung biến âm ( ia ) gần giống âm ( o ). 


Vidu: NÜ (róp = đếm), 81Ñ (tót = dá), BIB (mon = con gà), 
SI (tol = bí (tiéu), IUI (ró mós = ngứa). 
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NGÜ VỰNG: 


ẨỈñ (ehúk) — = hút 
fUlB(sách) = thịt 
giá (mon) = con gà 


mm (chho-ngánh) = ngon 
fnt (nás) =lám 
MNÁ (som pốt) = vải; váy 
SÊ (tuôn) — =mềm 
ẩnHủ (tức óp) = nước hoa 


täi (so-liêk khao) = mặc quán 
IIAM (so-liêk piák) = ăn mặc 


[pe (co-rás) = dây 
If (moót) = miệng 
mée (moót thô-via) = ngưỡng cửa 
{PHÚ (po-ro óp) = cái hóp 


UYIN (bo bô moót) = môi 
IM sp (so-ro lanh) = yêu, thương 


[fiU (eoro ôp) — them ` 1Ufj (ró bós) = của 

MÄ (kót) = ông ấy, anh ấy MWN (bai toót) = bóng đá 

gIUẾN (chôl chất) = thích GÅ (choóng) = muốn 

MAMİ (piák ao) = mặc áo MÅ đuôk) = bán 
TẬP ĐỌC 


Défi Benn Gem 1 man6insis:smm 
18? inëiez Rëm) 1 igligfim mé Ég 
tjnmatevnt (mes 1 gisru6ni8mmmma 1 
UỤig1ñ1U8i gs iinan 1 giis: mü 
glÊt8:nm ? up und get fen) 1 8n 
HüiS:[ngUnmti 1 ¡8Ìữ1ñ81182f1ữ1 oe Ing 
đÙU[ngtaiainái 1 3aürufgiteztU uad 1 
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CHƯƠNG IV 


*CÁCH CHỒNG VẦN 
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CHÚ Y 
* Các chữ phiên âm có dấu gạnh dưới ( _ ) thì đọc hơi nhấn 
manh hơn D như là có dấu Bon tók ( ' )] các chữ khác. Ví dụ : 
H Di Oong co : âm Oong đọc hơi nhấn manh hơn âm co. 


` 
DIS Con to-ray : âm Con đọc hơi nhấn mạnh hơn âm to-ray. 
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1) Chü 


2) Chữ 


3) Chữ 


4) Chữ 


5) Chữ 


6) Chữ 


7) Chữ 


1) Chữ 


CHỒNG VẦN 


CHÔNG VÂN : Tức là những chữ viết chóng lên nhau và 
phát ra 2 âm vần [ ( âm đầu phải đọc hơi nhấn mạnh như là 
có dấu Bon tók ( ' ) ], nhưng chỉ có một nghĩa. 


Ví dụ : 


DÉI (Oong co) 
tum (Sanh nha) 
Dë (Pón duc 
ni [B (Con to-ray) 
MIHU (Coong kep) 
tÑt (bơm bay) 


Bn (Chanh cham) 


nghia 1à ( Gao ). 
nghĩa là ( Dấu hiệu ). 
nghĩa là ( Giải thích ). 
nghĩa là ( Cái kéo ). 
nghĩa là ( Con ếch ). 
nghĩa là ( Để, nhằm ). 


nghĩa là ( Nuôi dưỡng ). 


CÁCH ĐỌC NHỮNG CHỮ CHỒNG VẦN 
Các bạn đọc theo thứ tự sau đây : 


HH (Oong co) 


Chữ H (O) ráp vần với chữ Ï ( ngô=ng ) thành Hü (Oong) 


chân 


A ( co ) doc là ( co ). 


chữ 1 (Rô ) ở cuối không doc. 


Như vậy chữ ni doc là : ( Oong co ). 


2) Chữ M (Sanh nha) (D 
Chữ DI (So) ráp vân với chữ fI] (nhô=nh ) thành SM (sanh) 
chân — (nhô ) ráp với nguyên âm 1 ( a) thành al (nha). 
Nhu vậy chữ tutm doc là : ( Sanh nha ). 


3) Chữ fI§JfỦ (Pon duối) 
Chữ [l| ( Pó ) ráp vån với chữ B (nô=n ) thành MS ( pôn ), 
chán | (dó ) ráp vấn với chữ fU (lô=l) thành J (dôl), 
chữ JIU (đôl)thêm dấu ' (bon tók) thành JI ( duối), 
Như vậy chữ MEJ doc là :( Pôn duôl ). 


4) Chữ fii B (eo ee o 
Chữ fi (Co) ráp vån với chữ S (nô=n ) thành fiS ( con), 
chân „ (to ) ráp với chân L (ró ) thành b ( to-ro ), 
chữ b ( toro ) ráp với nguyên âm l (ay ) thành iL ( to-ray ). 


Nhu váy chü nus đọc là : ( Con to-ray ). 


5 Chữ HËDO ( Coong kep ) 
Chữ fi (Co) ráp vån với chữ Ñ (ngô=ng) thành DÉI (coong), 
chân ë ( co ) ráp vói nguyën ám i (e) thành L (ke), 
chü i ( ke ) ráp vần với chữ Ü ( bo=b ) thành Lu kep ). 
Như vậy chữ HËDD oc là : ( Coong kep ). 
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6) Chữ iRU] (Dom bay ) 
Chữ Ñ ( Bo) ráp với nguyên âm Ú (o) thành iË ( do ), 
Chữ id (do) ráp vån với chữ B ( mô=m ) thành tấu (đơm), 
chân Ü (bo) rápvóinguyénám ^ (ây) thành | (bây). 
Như vậy chữ IAH] đọc là : ( Dom bây). 


? Chi BIS ( Chênh chăm ) (9) 


Chữ Ü ( Cho ) ráp với nguyên âm ^ (ế) thành Ü (chế), 
chữ Ü (chế) ráp vẫn với chữ M} (nhô=nh) thành ÖM (chênh), 
chân , (cho) ráp với nguyên âm E (£) thành c ( chấ ), 


chü T (chá) ráp vån với chữ Ü ( mô=m ) thành T B (châm). 


Như váy chữ BÉID đọc là : ( Chênh châm). 
Ghi chú : 
(1) Khi phụ âm DI (nhô) có chân (nhô) ở dưới thì phải sử dụng 
chân ,, (nhô) này, thành m (nhó chán nhó). 
Ví d DI (sanh nha). 
(2) Khi phụ âm Ë (nô) có chân - này ở dưới thi đọc là chân (to). 
Ví dụ : ütg ( pun te = nhung mà). 
— Khi phụ âm fN (no) có chân a này ở dưới thì đọc là chán (do). 
Ví dụ : winni ( son dek = (hạt) đậu). 
(3) Khi phụ âm ÍT] (nhô) có chân của một phụ âm khác di kèm thì 


chân _ (nhô) này biến mất, nhường chỗ cho chân phụ âm kia. 
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chồng vi 
ñ 9 ñ uj ü 
n EI A kä 
Co Kho Cô Khô Ngô 
NGỮ VỰNG 
filiu (coongkep) =conếch UNU boọngkóp) = sai bảo 
GH (choong ca)  = cằm Mt (soong kháp) = tóm tắt 


eua (choong kiêng) = đèn 
BỊ! (choong kós) = đũa 
vi (boong khom) = bát buộc 
uad (boong coong) = con tóm 


TÁP 


RI (oong cô) = (đền) Oong cô 


Hau (oong cui) = ngồi 
NÄ (soong cót) = đè; nhấn 
tUIÏÏH (soong khưm) = hi vọng 
ĐỌC 


niau om suh sñ: od opm 


CHÓNG VÁN 
6 B ü nij m 
r es m 
Cho Chh Ch  Chh — Nhô 


NGỮ VỰNG 
nmü (canh chóp) - cái gói, cái bao ñim]s (chênh chiên) = chiếc nhẫn 
ñmñ (canh chók) = kiếng, gương la? chunh ching) = cái cân 


HH) (anh cho-nh) =mời AM (canh nha) = thanh nữ 
Ut (banh chi) — = sổ sách ` Ion (khe canh nha) = tháng 9 
OMY (chênh châm) = nuôi tum (sanh nha) = dấu hiệu 


DG (chênh chem) = (ông) mèy Jf (sanh chiêt) = quốc tịch 


UR ipu syi HẦU wyk rude 1 
NET 1 unisi 
ñpišmupnñunthumuunal3 1 ejas: 
iiUfunmei 1 Grën eegen 1 Bunt 
tutijutstuitu 1 jet COLERE: 1 


' 
[MENSH (po-ra sat Oong cô = đến Oong cô) (Một kì quan nổi tiếng ở 
Campuchia ). LD (dong = chúng ta). 
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- ing 8JðH1800 1 Gumesarmsann nme 1 


E 


ẩn (tho-lâng = cân) 
BIMBI? (niêng nús = cô ấy) 


HBD (o kun = cám ơn) 
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CHÓNG VẦN 


eJ 
H Š g wy 
Bo Tho Đô Thô No 


NGÜ VỰNG 
DOUD (con dal) = giữa HiQ (on dok) 
IT (rôn đâu) =cáihő MAMAH (on tha kia) = khách san 
fTAN (son dek) = (bạt) đậu IM; (bon na kia) = nhà sách 


= con rùa 


RJÏNWARỂ (son dek đây)= — Üifffib(pón nós) = bấy nhiêu 
đậu phộng YANU (muôn dual) = trung tâm 

Hung (on dat) = cái lưỡi ëmm (rot tha phí bal) = 

anna (on dóóng) = giếng chính phú 


TÁP DOC 

nmm inni minns inf snm 
HN minin rmm: ue og 
ënn t0 1 1618 pn tì80nmifi 
mem (Bee) 1 ni ÏnnnÑiồmi 1 
Huinñññnuñimunñinni 4 Snannüresm 
&nann 1 Sntnüt Open 1 unmntg 
18I2ÏiR“) 1 ifIÑt(U10A711hpÏnfnm® 1 


(9) chữ Uü (vëng = dài ). 
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CHÓNG VÁN 


ñ 8 ü 8 


a < e E 
To Tho Tô Thó Nô 
NGỮ VỰNG 
ni [E €omterey)=cái kéo UBÚ bon túp) 
USG (bon té-ch) = một ít, UBUSfi (bon túp tức) = phòng tám 


x một chút RISI (con tê) — = chiếc chiếu 
yig (pôn te) = nhung mà 


MN (son të phiép) = 

hòa bình 
TẬP ĐỌC 

Ip us (ie mmn us) usü8ñ 

nen ëtemch wüs Oe 1 
nijgen ülgun?nme 1 usüsnisi 
gw? (mg: ñtenji8sTiNnñ 1 egens 
unueimadugs 1 midliim: firms? 
-ce éier) ptegn cas fnm 1 


t\Ñ'°e01Ï8öUỆ60m818? tu§r7s8° ru mmn d 
(2) Sñ (mút = bén). (8) ü (khang = bên) 
(5) i Kom pi = về (vấn dë ).] 
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= căn phòng 


ËS (son ní sất) = hội nghị 


Uëg (ôn man) — = bao nhiêu 


(1) G (chắc = cũ). 
(4) thñ (dák = đặt, để). 


Bo Pho Pó 
NGÜ VUNG 
MYM (căm pú chia) = GEI (cham băng) = đánh giặc 
d 
Cámpuchia (Gg (dam bây) = để, nhằm 
fiiBlfi (cum pôt) = bụi rám " . 
t d tUtB[6 (som bom) = quá (nhiều) 
8181 (chom bong) = rơm 
M Jn RN BENJ (pho-tiás som beng) 
jaoj (pho-sất chom bong) = nhà cửa 


= nấm rom AU: (som phia ré) = vật liệu 


TẬP ĐỌC 
num opp owja tŸagttja eo 
U 
gi wije gwiana mr igis: p 
(iiia qnisi remo ngm 1 ẩtj]}smanfgi 
1 1 
tÑt]ầuntuflgu2t0ầtUsÏai 1 tlm giun 
Y 
mujsidjam 1 mau cgnunmt 1 
1 1 
iid nii met: đìanttt[fSanitfjg 1 
+ 3 0 
(D chữ [PISE (po-ro tës = xứ, nước). (2) guy (chia mui = vói). 


(3) Ü (so-óp = ghét). 
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CHÓNG vÀN 


uj g m impu $j H 
Dó Rô Lô Vô So Ho Lo o 


NGÜ VỰNG 
Dëll (pón duó) =giảithíh AMN (Goong vat) = chăm chỉ 
UI[B]8 cong riên) = dạy học SANU (tôn sa) = con thô 


DÉI (bon la) = gai tsj (son som) = tiết kiệm 
t8 (bon le) = rau cải umá (boong hách) = huấn luyện 


Hië (con leng) = nơi, chỗ UHG (boong uôch) = cửa só 
TẬP ĐỌC 

naj uiis ug uig ñigh wma 
Sai ugi umá vyo 1 tữÌ8jguỗp 
OUT 1ø®giite:ÙÍgtữn0b6tet:1 
ñÏghi6: sug (fang? (pu dijeron 
Š n8Jtjt6t{|8®48:618”⁄9 onst 1 man 
imsej Life ërrtlsë og 1 199 


ñJim8i4]aamai 1 nigis: tñưngññt 1 


0) el (so-rós = tươi ). 
(8) ele (më riên = bài học). 


(2) Ü9 (bat = đóng) * 1Üñ (boc = më). 
e ejui (cho-bás = ró ràng). 


Bocan LAE 


- AJUMA! HINNAN TUBIS? -Xin Idi! có phải nhà ông Chia không? 
- ig pa 1 MEL CHUGNG V 
` mëng) fifi - Cho tôi xin gặp bà Sô Phi một chát. 

ugo 1 * CÁC NGUYÊN ÂM ĐỘC LẬP 


- me &JBIHUWHBHIỮLfHỂ - Vang, xin ông ngôi trên ghế này *NHỮNG DẤU THÔNG DỤNG 
: *CÁCH ĐỌC CHỮ GÓC BA-LÂY 


ig: guër 1 chờ một tí, 8 e 
- Bñutg1tnnñ SHHŠ LDỰIEBBẨ 4 - Chào ông, tôi tên Sò Phi. Cek oaa De 
EE * CÁCH VIẾT SỐ 
innings semis ? Ông tim tôi có việc gì không ? 

- Štnn:ổm migmalpuuis - Tôi tên Minh là giám đốc công ty may 
triisuaniielðinnufôiy 1 ` quân áo ở thành phố Hó Chí Minh. 
guinen + Tôi vừa mới đến Phnom Penh. 

-4 ! mügBnrümuiit iÑ  - Ó 1 tói nhớ ra rôi, vậy ông dang ở 
tUñAnñi@inflgim ? — et et chë nào? 

- &fiptannistai n mitd mn - Tei dang ë khách san Hòa Bình 
Anguina 1 gån nhà của bà. 

- Dë mailt: MORIR) -Neu vay, chibu nay xin mèi ông đến 
tnifitififfgbtÑfili108jBIHỘ 1 nơi làm việc của tài. 

- t8 ! NUNNA 1 ^ angl xin chào bà. 


EC E 


éi 
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NGUYÊN ÂM ĐỘC LẬP 


NGUYÊN ÂM ĐỘC LẬP : là nguyên âm không cần phái 
ráp với phụ âm mới có nghĩa, mà ngay chính bán thân nó 
đã có nghĩa rồi. 

Nguyên âm độc lập gồm có 13 con chữ : 


= 

Ss 
„9 
E 
E? 


ế=ây ây ú u âu 
ü ü n n u 
Kei ES ` web 
rú Tư lứ lu e 


sâm” 
ED 
DE. 


ao au 


CHÚ Ý 
Các nguyên âm độc lập trên đây cũng có thể ráp 
vân với phụ âm để tạo thành từ có nghĩa. 
Ví dụ : 
fü (ất)= không. UNİ ( rú sây ) = ( cây ) tre. 
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CD là nơi bắt đầu viết. @ là nơi bắt đầu viết lần 2. 
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EI 
3 3 ä ú U 
é=áy åy ú u âu rú ru 
ụ gn n 8 d 
lứ lư e ay ao au 
NGỮ VỰNG 
figi (ay lâu =báy giờ U Gu) = hay là, hoặc 
üfi (ấu 7 khóng fu) = nghe 
án (đây £D = đất sét DNMena) ` = nơi đâu 
ẩnann*f ueu un) = nước ấm UÑÍƒứsây) = (cây) tre 
Bun (âu puo = cha Ui (rức pia) = tính nét 
Ẩn (aulấc) = dưa hấu Sfm (ao cás) = cơ hội 
TẬP ĐỌC 
e e e ở e e 
agii üü niy Snann" anf inasin u 


i e e 


n anm geil unmi Smt Huywis: 


Ki 
e D 


ieiny 13 8n Gg? anó mute? jimte 


ung? Tonmtugena? 1 giis: ẩngtiỂn 
3002 agjensi nm? 


(1) đấu "| (ëk tô dùng để đặt sau chữ phái doc 2 lần. Ví du : anga (un un). 
(2) Ütj (mít = bạn). (3) HDD (á so = chữ). (4) 881B (kho-luðn eng = tự) 
E 
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NHÜNG DẤU THÔNG DUNG TRONG CHỮ KHMER 


D “ (Lëk Á so-da) : Dấu này dùng để trên 4 phụ âm : 
fi (co), H (đo), Ul (ho) và S (nô) nhàn rút ngắn giọng âm. 
Ví dụ : 


Bom (co ban) nghĩa là Cũng được. 
sgan (do miên kun) nghĩa là Rất có ơn. 
WRIS] (ho dok tau) nghĩa là Ne lấy di. 
ime (nús nô) nghĩa là Kia kìa. 


2) ®© (Ró bat): Dấu này dùng để thay thế phụ âm Í (rô). 
(Rô bat) này thì ta đọc hơi rung 


Vì vậy khi nào có dấu 
lưỡi ở cuối âm. 
Ví dụ : 


nnñ (pôr = màu), 
bi pp (sôt thôr = tụng kinh) chữ B (mô) không doc. 
A 


chữ AN (no) không doc. 


Sptf (tús bôr = hướng Đông), chữ M (pô) không đọc. 
L4 


3) ° (Toan dá khiết) : Dấu này dùng để trên các phụ âm 


không đọc. 
Ví dụ : 


i58 (ách = cứt), chữ B (mô) không đọc. 
[UH (po-ro dôch = ích lợi), chữ 8 (nó) không doc. 
Hit BÉ (pí sốt = thí nghiệm), chữ 8 (nô) không doc. 
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4) `? (Som dók sanh-nha) : Dấu này thay thế nguyên âm 
1 (a) và đấu ( ' ) (bon tók). Ví dụ : 
ëm (này = y nghia) thay vì viết: MÜ. 
Sii (tum por = trang) thay vì viết : smi. 
ñnjši (com pô-du tor = máy vi tính) thay vì viết : fmi d 
5) Í (dú ké lé pin tás) : Dấu này dùng để sau một số chữ để 
cho phân biệt cách doc có âm d hoặc iás (giọng Ó). 
Ví dụ : 
fili: (phia ré = nhiệm vụ). 
[fU: (so-rắ = nguyên âm). 
UI: (mô ré ná = từ trần). 
Ghi chú : Khi có một âm theo sau thì không dùng đấu ` này. 
mif (phia ré kéch = nhiệm vụ). 
HINNMN (mô ré ná phiếp = sự từ trần). 


6 °) (Lêc tô): Dấu này dùng để báo rằng chữ đứng trước 
nó phải đọc 2 lần. 


ÑUIfIHfỂ*] (mí dia-y têch têch = nói nho nhà). 
IÑIYUW (do mui mui = di từng bước). 
BUNWHTHM (mí dia-y do del do del = nói tới nói lui hoài), 


tổuỆ6g8* (tho-vơ bon téch mô-đoong bon téch mô-đoong 
= làm mỗi lân một chút). 
" AB (Lá): như vân vân (v.v.) trong tiếng Việt, 
8) 7 (khanh): dấu chấm câu. 
9) “W ( khanh chóp) : dấu chấm hết. 
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CÁCH ĐỌC CHỮ Góc BA-LÂY 


Thông thường trong một câu chữ Khmer thì có một vài từ 
gốc chữ Ba-lây, vì vậy chúng ta phải học thêm cách đọc các từ 
đó. Vì chữ gốc Ba-lây phát âm khác hơn âm chữ Khmer. 

Ví dụ : 
Chữ ñ đọc là (Cá), chữ 8 đọc là (Khá), chữ ñ đọc là ( Ké ), 
chữ WÚ đọc là (Khé), ..... xem cách đọc ở trang sau. 

Nhưng điểm quan trọng là làm cách nào để nhận ra từ đó 
là gốc Ba-lây. 

Sau đây chúng tôi giới thiệu vài nét cơ bản : 
* Những chữ có đấu ( " XRó bat), ( ” XToan dá khiết), (:) 
(Dú ké lé pin tús),( ^ ) (ế), những chữ mà phu âm cuối có 
kèm theo chữ chân, những chữ không có dấu ( ' ) (bon tók) 
nhưng khi đọc nhấn mạnh như có dấu ( ' )... Ví dụ : 


MRB (sot thor = tụng kinh)..................... có đấu (^ ) 
mg (po-ro dôch = ích lợi.................... có đấu (  ) 
ANMINN: (sa thia ré ná = công cóng ). có ddu( :) 
fin: [UB (ké ná po-ro t£ phu = phái đoàn)... có dën) ` ) 
(UIS. (po-ro vot = lịch sử). . có đấu( ^ ) 
DÉI (pá đế vot = cách mạng..................... có chân („ ) 
Dpnm0 (ék cá dëch = độc lập....................... có chân ( j ) 
ANY (cá së chm = nông nghiệp................. có chân ( „ ) 
(UJ (som bách = tài sån ). c có chân ( , ) 
ifUfifi. (ruás chiết = hương vị )................ không có dấu ( ' ) 
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(cAcm ĐỌC PHU ÂM GÓC BA-LÁ Y J 


ñ d ñ UI 


D D ñ pij 
Chá Chhá Ché Chhé 
B Ü S ni 
Đá Thá Dé Thé 
fi D 8 D 
Tá Thá Té Thé 
ü ü ñ ñ 
PÉ Phá Pé Phé 
DI i LU i 
ü u a H 
Sá Há Lá Á 


(1) chữ Ü (bo) : đọc theo ám Ba-lây là ( Pá ). 


x 
Ví dụ : tUuẫigế (pá đế vot ) = Sự cách mang. 
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TÀP VIËT 
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PHU ÂM 
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° 
qi 
ex 
D 


^ RIs: We 
on: uso 
x. 002 MU 
3 2 8 ° e, erer 
8°: Sei, 
\ŒEs WIE Ginz GVE GE: 
° » o Age Ba 
"TE XE IE GE EAM Ce 
SÄ #2 
Wer: ai S365 WEE GA jas 


TẬP VIẾT 
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CÁCH VIẾT HOA 
e e> es e 
3 
Giọng O: a ế ây d o 
e» 
6 
8 v A 
GiongO: ő ó ua ờ 
es e o 
64 e ca GE 6 
Giọng O: wa ia ê e ay 
° ° ° 
63 63 3 Bề 
Giọng O: ao au Y om ¿m ds 


o o o o 
Giọng O: és és ős ós 
là vị trí của phụ âm khi ráp vån. 
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TÀP VIËT 
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(wor SỐ CÂU MẪU VIẾT BẰNG CHỮ HOA 


£6387148464 696060663861 


Sa thia ré ná rót soong cum ní dum Viet Nam 
( CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM ) 


ey 
Dnnes - e ienn - RSLS 
Ék cá riéch - Sé ráy phiép - Só phiák móng cól 
{Độc lập - Tựdo - Hạnh phúc } 


e 
£819 518505 
Rót thia ni Ha Nói 
( Thà dó Hà Nói ) 
e e 
ẩine RČS 
3 v "wë 
Ti co-róng Hô Chi Minh 
( Thành phó Hó Chí Minh ) - 
P "^ Seemsumeq 
đo ` 


Khet Tra Vinh 
( Tinh Trà Vinh ) 


ceciscededesnitoncusgebe 


Siêu phâu riên á so Khmer đôi kho- luôn eng 
( Sách tự học chữ Khmer ) 
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SỐ VIẾT THƯỜNG 


acc. ốc ef, 
+ X. 
i S ESCC 
— kee 
Bây Buôn Po-răm 
3 4 5 


BE 0 


Po-răm mui Po-rámpi Po-rámbáy Po-răm buôn Sôn 


6 7 8 9 0 


SỐ VIẾT HOA 


sbaéd 
bddéo 
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lama 


D e 

igies peimupmégnme fime mársutn 
ujesóie]neb" ngJeunjignmuasna " 3 

BWigiesnis] mámo ms En etui gm 
unjig: medians tidjtürnmps ium 
Ion eiënmng pue: 1 

Geint gt: mảmủtẩu snemitun andis 
tìimanfgtfsutg]aäli + 

Borg mápm&tn Gomm b ri ñügutó 
jiems leng ñnJiÏại 1 Gem ee 
máfssBunt Onü6p0 moms Bu tuntur 
HñjJit8tlBann8ii d 
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NGÜ VỰNG 


RJU[NUÊR (sop bai chất) — HH (đang) thật tách 
I = vui, mừng iff} (rôk sĩ) = kiếm ăn 

m ü (rót = chú ấy 8Ï (minh te) = không chỉ 

tổuÏn (top te) = vừa mới DUIU (chấp pho-đơm) = bắt đầu 

sy (chop) = hết MÜA (ca set) = báo 

i (pi = từ D (so-dáp) = nghe 

Dë (to tâu) = trở di Ññt8Ï (kít tâu) — = tính ra 

HiG(a-ch) — = có thể [Sim (corón te) = chỉ cần 

H8 (an) = doc ỦnH (chom nai) = bổ ra 

h (chia) = bằng LD (moong) = giờ 

CHÚ SOM 


Hôm nay chú Som rất vui vì chú ấy vừa mới học hết cuốn 
sách " Tự học chữ Khmer ". 

Từ ngày nay trở đi chú ấy có thể đọc và viết thư bằng chữ 
Khmer được rất đẹp để gởi cho các con của chú đi làm việc kiếm 
sống xa nhà. 

Không những thế chú ấy còn bắt đầu đọc báo, nghe đài 
bằng tiếng Khmer thêm nữa. 

Tính ra chú ấy chỉ cần bỏ ra 2 giờ trong một ngày để học 
đọc, học viết chữ Khmer. Chẳng bao lâu chú ấy cũng có thể nói 
rất rõ, có thể đọc và viết chữ rất đẹp. 
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[UfÑ1UiU£ở n tổ 
exar e 
CiEntiie0t 02) 


9) gl0|npUÊl6luss: ae e 
š 


[DET TEE! mD mui: de gi 

© ig, fo, fiain : mo Dëpe pj oscs 

D (ynfinfin : 8 ....... tỷ ..... WA ........ EI ..... 
3) ñÏghiẪn: gổ...... "mm. ET ..... 
m) um: 9;  demR: 2/ anum: pg 
d) menge : ug ....., gt feani, amh weni, 


ën? ø, Spa ët - ujanms 1 
gien :....................... 
8ijqÏä : odom emm rim 

90) vam : 6MU/JJUUÏS0NN MÈRES tạo e 
99) Bunn : ss. /ia Gnmt : sss /la 
9b) ñìnit|nB : :jjeø0ơunfgnnfturagÑg 
9m) Gipmanuget : 

fi- tosun : taname, mia, adipe, RÜB 1 

a- tokuni iewe : (8/0, Higa 1 
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LÝ LỊCH CỦA CHÚ SOM 
( Tóm tắt ) 


1) Họ và tên : SOK SOM 
2) Giới tính: Nom 8) Tuổi : 51 tuổi 

4) Ngày, tháng, năm sinh : 30 tháng 6 năm 1949 

5) Qué quán : Làng ........ ¿XÃ (uc huyện ........... tinh. 
6) Nơi sinh : Làng ........ , XÃ ........ huyện ........... tỉnh............... 
7) Quốc tịch : Khmer, dàn tộc: Khmer, Tôn giáo : Phật giáo 
8) Địa chỉ : só ...., đường Trần Hưng Đạo, phường Bến Thành, 

quận 1, Thành phố Hồ Chí Minh - Việt Nam. 


9) Điện thoại : . 


Điện thoại di động : 0903 933 763 
10) Nghề nghiệp : Giám đốc công ty TNHH Cát May SOK SOM 


11) Thu nhập : . Ahing Chỉ phí:................. /tháng. 


12) Trình độ Văn hóa : Hoc hết (Tốt nghiệp) đại học Kinh tế 
13) Trình độ ngoại ngữ : 

a) Biết nói : Việt Nam, Pháp, Anh, Nhât. 

b) Biết nói, biết viết : Việt Nam, Anh. 
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[peniuci n cổ 
2^ 


_tilesns 


ge tiens[tiar m mñ Bansqutni giả 1 88[0áigjh 
d e 


# mo gi gae umarunigiingurüietig mun nQts + gp 


puuni miu: igmg ga[yrgung)n mayn 


L4 


inüc[n điữnÏaimtẩhn +1 aedi miumssnn8 1uai 


Y 
pudis điữntieug: gunn Sian + 
tesi cen tup ugin mogum ey 
tølữfi üataminin utanmie 1 pniuetsiaeennq im: 
Sunpmglogn 1 
erf pepe (git ënn eiamëg: finus cante gn 


v “ 


dinning ig mumñ Senf ungs g måg 


tnuunjwsga) nahânŠ3quuntulm ifdjeiitegn 
Sun om w ổn ânuuusanörmnlÑsathfi 4 
A 


NGỮ VỰNG 


it (pâu) =út USÚ (bon tóp) ^ = kế 
ñ (mô-niák) = 1 người Dn (ví so-vá co) = kĩ su 
GJË (cho-boong) = (con) cá ign (pho-nec) = ngành 


Dal (mó-chás) = chủ INY (bós pum) = in 
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PR (căm mã co) = công nhân IMË (tuás bây) — = mặc dù 
IIBB[f(röông chá) = nhà máy — 1|BNỦÏð (riêng ról khe) = 
gp (pho lất) — = sản xuất trữ hàng tháng 
a TANIR (t ti = thười 
ANNŠ (ké nã ni) = kế toán Tas Móc 
futiimfi (lui cá) = tiên bạc 
IAÑ: (phê sách chía) = di d. 
nuóc giái khát SONN (num chom náy) = 


. bánh trái 
MEG (chia ních) = luôn luôn 


HUSS (bôn tiên) = lễ lộc 


muian (a hš ron) = nhập khẩu 
Suinn (ni hă ron) = xuất khẩu 


AAM (cá tà nhu) = hiếu tháo MÃ $ z 
a ô- ô = 
Sein (minh de) = chẳng bao giy Pa Zë đọng) 
a mỗi lần 
IST (chhô-lúas po-ro ke fó (sách nhiệt) = bà con 
= cãi vã 


GIA ĐÌNH CHÚ SOM 

Chú Som có 3 đứa con trai và một đứa con gái út. Con trai 
cá 30 tuổi, chủ cửa hàng bán điện thoại lớn ở thủ đô Hà Nội. 
Con trai kế là kĩ su ngành in. Một đứa con trai nữa là công 
nhân nhà máy sản xuất giày. Còn con gái út là kế toán trưởng 
của công ty sån xuất nước giải khát xuất nhập khẩu. 

Cả 4 đứa con của chú Som biết thương nhau và biết giúp 
đỡ lẫn nhau, chẳng bao giờ cãi vã nhau cả. Chúng nó còn có 
hiếu thảo với cha mẹ nữa. 

Mặc dù con chú Som đi làm việc ở xa nhà, hàng tháng 


chúng nó luôn luôn gởi thư, tiền bạc, bánh trái về cho chú Som. 


Mỗi lần có lễ hội, chúng nó cố gắng trở về nhà sum hop 
để thăm hôi cha mẹ, cậu di và bà con họ hàng lân cán. 
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ey (fiuri p cổ 
tg]n8mwuỗt8i pa) ananuntglnaniyag6pga[uu 
wimi ÏRruẫnhifmitel ima magu ogëgsnge 
GIE 
Spayn, (eg og i2 dun gi boom 
aemp un imerstuupogn fange 
Bn eiert 1 unig ssmsnnuptt9 ? ñ8 
panui asisiyan jme ? ổÏnnnm am 
isipu pire: ar]emág git? tnsutnmtr 
unmhishijsmáan geegnamgstisits? ipm vn 
ig iglnmë vunn neig Êarötgt[8nmá) unge: 
peipipg f&uinmemunmhceni]smfan emes + 
ðÏanntitgiỗt8: mseJ2aiutngm 1 Muin (le 
HñJifginủttur q resmiig [nin Ionrënmsummmgs 
Dp tiidjaripəqnpnaBu[nanita 1 Ë 
didamu hontante: tiunugs 3 


NGỮ VỰNG 
igja (Chho-liét) = tranh thủ $181 (tum n&) = rảnh rỗi 
MA (ao căs) = cơ hội dip MIGH (sok túc) = vui buôn 


125 


Juani (kho-lâm sa) = nội dung wigi (luók dó)  = buôn bán 


fit&l (to tàu) = nhu sau GINN (chom nek) = vë phán 
an (somlanh)-yéuddu — DIOU (bon đôi) = buông thả (để) 
18 (tò) = váy fS (chun) = dua ruóc 


ng (sop tho-ngay) = hiện nay 1808 (rot -đuôn) = xe ô tô 
ỦỤH (dom bôông) = đâu tiên IGIS: (hêt nís) = vì vậy 
H 
DÉI (côn po-ro sa) = (Uti (po-ro dëch) = cẩn thận 
con dâu, con rỂ — fHfil (thom má da) = bình thường 


THU CỦA CHÚ SOM 
Tranh thủ rảnh rỗi chú Som viết thư hỏi thăm con trai của 
chú đang làm việc tại thủ đô Hà Nội có nội dung như sau : 


Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 09 tháng 8 năm 2003 


Con thương mến, đã lâu rồi Ba không được ra chơi với gia 
đình con và cháu yêu dấu của Ba. Vậy hiện nay con có bình an 
không? Con dâu của Ba có đi buôn bán quần áo nữa không? về 
phần thằng Số Kha cháu trai của Ba năm nay nó học lớp mấy 
rồi ? Vậy con để cho nó đi học một mình hay là có ai đưa rước 
nó không ? Ba nghe người ta nói hiện nay ở thủ đô Hà Nội có 
xe gắn máy và xe ô tô nhiều lắm, vì vậy con phải cẩn thận 
đừng để cho nó đi học một mình, không được đâu. 

Về phần Ba ở đây bình an như thường. Ba vừa mới học 
chữ Khmer xong. Đây là lá thư đầu tiên mà Ba tự viết để hôi 
thăm con và gia đình con. 

Chờ lần sau Ba sẽ viết dài hơn lân này gởi cho con. 
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eju[niuróns n cổ 
e rd 
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¿#mëunapt, Le? od io afưm gi boom 
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lgt8siginmnasñgjuunütümigñümis ungnsms 
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1 1 M 


tì dinomiuuranpitartaathtanngorStn: 1 ngẩn 


s 
tì qutlậmgñ Gë gie isien: 1 fisen 
wat jepi 8 b 1 amiei tgiŸng:ps mita 


3 
ñi8:tữHtiirủtttu 3 gi (Bñ neng genis nnatelegru 
fenus 1 


Sinnajuns Sp nsuaniumiGi t8aJ2870]08Wm 1 
ajutitr0008fÌ0/1802gnÏ6 ân mẩn Anana T utu; 


Gite 


FANE 


Grup: neBnei[ungáti cli nm rue sigui nen: 
GC 
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NGỮ VỰNG 
Bnp (nức rô lức) = nhớ nhung Bñ E (tho-nä tỉ pi) = lớp 2 


[ñ§jÚ (to-ro lóp) = trở (vê) DÉI (con lás) = 1⁄2 

Up (huốch) = trao TIU (Efi Gói pô-rức) = mỗi sáng 

ERANS (nức so-man) = fÑ (pho-đăm) = gói gám 
nghi (rằng) {UŸUIU(poro hel) = 

Dag (chum riêp) = thưa khoảng chừng 

DUR (ba rom) = lo âu ẩn (nưng) = së 


THU CÜA CON CHÚ SOM 
Thủ dó Hà Nói, ngày 15 tháng 8 năm 2003 


Ba thuong nhó cüa con ! 

Hôm nay lúc con từ nơi làm việc về đến nhà, vợ con có 
trao lá thư của Ba thân thương cho con. Con hoàn toàn không 
ngờ rằng Ba có thể viết chữ Khmer được đẹp như thế này. Xin 
thưa với Ba, xin Ba đừng lo lắng về việc cháu của Ba đi học. 
Năm nay thằng Số Kha học lớp 2. Trường học của nó ở gần 
nhà con nó di bộ chỉ nửa giờ là đến rôi. Mỗi sáng vợ con đưa 
nó đi, chiều đi rước nó về nhà. 

Về phần con và con dâu của Ba bình yên như thường. Xin 
Ba cho con gởi lời hỏi thăm mẹ và cậu dì lân cận với. Có lẽ ăn 
tết này con sẽ dẫn vợ và cháu thân thương của Ba về sum họp 
gia đình chúng ta. 

Con thân thương của Ba. 
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CHƯƠNG VI 


NHỮNG TỪ THÔNG DỤNG 


Để bổ sung thêm vốn từ, các bạn 
nên tìm mua thêm quyển sách 
" Từ Vựng Việt - Khmer thông 
dụng " và " Từ Vựng Khmer - Việt 
thông dụng " cùng tác giả. 
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NHÜNG TÜ THÓNG DUNG 


Số Chữ viết Cách đọc Nghĩa 
0 ` ag Sôn 0 
9 yw Mui 1 
v d Pi 2 
m ü Bây 3 
Œ ys Buôn 4 
ë im Po-răm 5 
9 [i gon Po-răm muôi 6 
m [i ifii Po-rám pi 7 
8 f nU Po-rám báy 8 
8 qus Po-rám buón 9 
90 ü Dep 10 
99 atit Dóp muói 11 
ab gott Đóp pi 12 
b — ig Mó-pháy 20 
bm uÜ Mô-phây bây 28 
bp igus Môphây buôn ` 24 
mo ` antfÖU Sam sáp 30 
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Chữ viết Cách đọc Nghĩa 
Số ed ve Cách doc Nghĩa 9 mên Masrsdi Một tuần lễ 
më ABOUT Sam sáp porăm 35 ig mên Tho-ngay A tít Ngày chù nhật 
Io ieu Se sáp 40 ig ög Tho-ngay Chanh Ngày thú hai 
&3 teu Se sáp po-rám muôi 46 tg ami Thomgay: Ong kia Ngày thứ ba 
8 i8 f8 Tho-ngay Pút Ngày thứ tư 
to iu Ha sáp m ig [ninja Tho-ngay Po-ró hós Ngày thit nám 
dn miui Ha sấp po-răm pi 57 ig Din Tho-ngay Sóc Ngày thứ sáu 
50 adu Hốc sấp 60 ig wt Tho-ngay Sau Ngày thứ bảy 
rio Brain Chát sáp T0 °g Muôi Chhonăm ` Mótnám 
do tüstiu Pet sáp 80 is unn Khe Má ca ra Tháng 1 
tý an Geet T bị d Khe Cum phiás “Tháng 2 
ia 8 Khe Mí nia Tháng 3 
900 81107 Muôi rôi 100 Í8 iunn Ko Ms Tháng 4 
909 BIB Muôi rôi muôi 101 ia aum Khe Ü sá phia Tháng 5 
9.000 gums Muôi poon 1.000 is Soe Kie Mithe na, Tháng 6 
90.000 guis Muôi man 10.000 b de Eke CA caida aey 
E " ia um Khe Sáy ha Tháng 8 
900.000 HUẾỂM8 (HUBS) Muôi sen (Đóp mon) 100.000 is nim kiis đành SBa Tháng 9 
9.000.000 yine Muói liên 1.000.000 ia nan Khe Tế la Tháng 10 
90.000.000 utjimü Muôi côt 10.000.000 i ậm ined che co Tháng 11 
. 13 n Khe Thó-nu Tháng 12 
9.000.000.000 UMNE Muôi poon liên Một ti 3 
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Chữ viết Cách đọc Nghĩa Chữ viết Cách đọc Nghĩa 

tUỢEÏGHIWGBRỂ Chha-muás khe tam chanh că tế Tên tháng theo Âm lịch geg) Chhó-máas chho-nám Tên năm 

Ia Geen Khe Mí ké së Tháng Giêng ° 

; ` m Op Chho-năm Chuót Năm Tý 

18 gai Khe Dës Tháng Hai ñ 

io enu Khe Miák Tháng Ba Bl pf Chho-nám Chho-lâu Nàm Bà (1) 
: 

GEI Khe Pho-cun Tháng Tu B) ont Chho-năm Khal Năm Dân 

: 
ïa ioja Khe Chet Tháng Năm ° 
- R B t Chho-năm Thós Năm Thổ (2) 

to ans Khe Pí sak Tháng Sáu 1 

io iit Khe Chés Tháng Báy minm Chho-nám Róóng Năm Thin 

š : ° ; 

is mans Khe A sat Tháng Tám B unm Chho-nám Mó-sanh Nám Ty 

Khe So-raj Tháng Chín ° a 

ie pa A DEI Chho-năm Mô mi Năm Ngọ 

ia num Ehe Phé tô-rô bot Tháng Mười AN 

fa HAJA Khe Á such Tháng Mười một Bi gg Chho-nám Mó më Năm Mùi 

a d ^ o 

le nặn Khe Cá đấc Tháng Chạp m in Chho-năm Vók Năm Thân 
ñ 

Bugpëe, Fwy — Tứ khang Cét, tứ Dër Hướng Đông mim Chho-năm Ró ca Năm Dậu 

Sunan Tứ Ây san Hướng Đông Bắc gi 6 Chho-năm Cho Năm Tuất 

Snamfn, uggi Tú khang Chong, tứ Ú do Hướng Bắc ° 

Ee SS s Bo Chho-nám Cao Năm Hợi 

Sange Tứ Pia đướp Hướng Tây Bắc 

ŠamHrữG, Baugig Tứ khang Lếch tứ Pách châm Hướng Tây 

Sli Tú Ní rô dày Hướng Tây Nam 

Saal, 8608fjjff\ Tứ khang To-bôông, tứ Té sân Hướng Nam (1) Người Khmer chọn con Bò, không chọn con Tráu. 

Sum Tứ À khô-nê Hướng Đông Nam (2) Người Khmer chọn con Thỏ, không chọn con Mièo. 
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8898860] (kho-luón mô nús) THÂN THÉ CON NGƯỜI 


[83 (t6-rung) = nguc 
% 
PE (choong kés) = thắt 
lung 
iim? (púas) = bụng 
ẩn (pho-chât) =rốn 
86 (kuót) - móng 
Hi (day) =tay 
innis (keng đay) = khủy 
` tay 
MAË (bat day) = lòng bàn 
` tay 
DL (mô-riêm day) = ngón 
tay 
(Én (chong) = chân 
1ñl (phô-lâu) = đùi 
FREUT (co-bal chung kuông) 
d = đầu gối 
DD (co-bal) = đầu | ññ81ÑüB (com phuôn chong) = 
fUfi (sok) = tóc š bắp chân 
E8 (múc) = mặt fj ifi (so-moong chong) = ống 
M n chán 
(co) =e | qmi (bat chong) = lòng bàn 
DÉI (so-ma) - vai chán 
EL (kho-i&k) — = nách | IñBiË8 (keng chong) = gót chân 
SD (kho-noong) =lưng | [fiGfi(co-ro chok) = móng 
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28Ugjj (cho-luôn mô nús) THÂN THÉ CON NGƯỜI 
š 


fi (eo) = eó 

ÜNÄN (bom puóng co) = có hong 
Ü0839J0 (bom puông kho-dól) = khí quán 
ÚNIU! (bom puông a ha) = thực quán 


183 (tó-rung) = ngực 
iin: (đóa) syi 
iusta (bés dóóng) = tim 
ffi (suót) = phổi 
IS (puás) z bung 
tổt (tho-lơm) - gan 
ID (po-ro mách)  = mật 
{ANE (co-ro piás) = dą dày 


vele (puás viên) = ruột 

vmeijjags (puás vién tuó-ch) = ruót non 
ml (puás viên thum) = ruột già 
ñ[gttfi (tom roong môt) = niệu quán 
Hold? [fi (pho-lók môt) = bàng quan, bong dái 


tỦÏnh dum pêng) = lá lách 
iñ, (ñtu]8 (viák căng, co-ro liên) = thận 
DIS (so-bôôn) = tử cung 

y 
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2RURIUJ (kho-luón mô nús) THÂN THÉ CON NGƯỜI 


KÉ (múc) = màt 
GI (tho-ngás) = trán 
{f16]fi (to-ro chiếk) — = tai 
Big (chênh chem) = lông 
mày 
181 fi (róm phô-nek) = lông 
, mi 
{PURÏfR (to-ro bok phô-nêk) 
= mí mát 
infi (phô-nêk) - mát 
[885 (cho-ro mós) - müi 
18[882 (ruôn cho-ro mós) = 
201 
lỗ mũi 


138 


tÑ (mót) = miệng 
iBID(thó-minh)  =răng 
BIB (tho-kiém) = hàm 


HAMT (oon dat) — = lưỡi 
UUTBIB (bo bô mót) = môi 
qant (púc mót) = ria 


sm (choong ca) = cằm 

naom (púc choong ca) = 
râu cằm 

HIU (tho-pól) =má 


CHƯƠNG VII 


TỪ VỰNG KHMER - VIỆT 
( SỬ DỤNG TRONG SÁCH NÀY ) 


Dé bó sung thêm vốn từ, các bạn 
nên tìm mua thêm quyển sách 
" Từ Vung Việt - Khmer thông 
dụng " và " Từ Vựng Khmer - Việt 
thông dụng " cùng tác giả. 
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83 


fi (co) = cổ 

ñ (co) = cüng 

Zoe (coban) = cũng được 

ñifñi (co kê) = cạp 

fifi (cok) = đặc (đông) 
ENN (tức cok) = nước đá 

DÉI (cá ca da) = (tháng) 7 


niyu (coong kep) = con ếch 
MÄ (canh chók) = kiếng, gương 
D (canh chóp) = cái gói, cái bao 
ñM (canh nha) = thanh nữ 
ÏB (khe canh nha) = tháng 9 
nam (cách tă nhu) = hiếu thảo 
ANAMIN (con dal) = giữa 
RLAÌ† (con điều) = lưỡi lêm 
ni Ë (con to-ray) = cái kéo 


Dën (con tê) = chiếc chiếu 
nigi (con leng) = noi, chó 
fi8š (con lás) 21/2 


fiBfii (căm má co) = 
cóng nhán 


RYN (cám pú chia) = 

? 

z Cămpuchia 
fifüfil (că sé co) = nóng dân 


NANY (cá së căm) = 


nông nghiêp 
M (ca) = cái ca 
Mi (ca) = việc 
MiMi (ca ngia) = công việc 
MÜR (ca set) = tờ báo 
MÄ (cach) = cắt 
DÉI) (cach đê) = cát may 
M6 (ca-ch) = dữ 
MÉ (cách) - bé 
fiii (cao) = keo (dán) 
fign (cây la) = thé thao 
ÑY: (cum phiák) = (tháng) 2 
HE (côn) - con 


iS [UfU (côn po-rós) = con trai 
peu (côn so-ráy) = con gái 

fj8[UfUl (côn po-ro sa) = 
con dáu, con ré 

fj S [VAN [Y (côn po-ro sa 

a PO-rốS) = con rể 

DS [URUI[fU (cón po-ro sa 
so-rây) = con dâu 


141 


$3 
HEN (côn tia) = vịt con 
fi8TÌŨf (côn căm bết) = dao 
nhỏ 


(đối với dà vật, chữ [JB = nhỏ) 
iñ (cot) = sinh 
NÄ (khang cot) = hướng 


» Đông 
iffifiS(cot côn) = sinh con 


ifii (keo) 
1m (côt) 


= cái li 
= mười triệu 


tñÌRÖU (cau sấp) = 90 
inia (cau su) = cao su 
ifülH (auây) — = ghế 
ñ (cum) = đừng 


ÄMM (cum al) = khoan (đã) 
ñnh (com pung) = đang 
ñim (com pô-ria) = mó côi 


ñnJŠi (com pô-du tua) = 

d Vi tính 
flifi(com rft) — = trình độ, 

múc dó 
ÑIN: (com lós) = thanh niên 
( chua vg ) 

fili (co-da) = ván 
ifl (co-đau) = nóng 


MY (co-dam) = con cua 
pa (kho-nóng) = trong 
DÉI (co-bal) - dáu 

Int (co-be) = bën canh 
[fi (co-ro) = nghèo 
it (co-ro po) = cá sấu 
[fN (co-ro piás) = bao tử 
[fiU (co-rop) = bia (sách) 
qna (co-ro báy) = con tráu 
(NHU (co-ro ôp) = thom 
mei (co-rắs) = dây 


pujs (co-rôm hun) = công ty 
ineuisóma (co-róm hun chom 
cách) - cóng ty 

trách nhiém hüu han 


[1651 (co-rôch chho-ma) = 
^ chanh 
iesu (co-róch tho-lóng) = 
UM bưởi 
LU (co-rôm) = dưới 
TIR (co-rôi) = sau 
tị (co-rau) = ngoài 
iĝ (co-lò) = bạn (thân mật) 
in (co-e) 7 oc (süa) 
fifi (co-ok) z ho 
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2 


8 (kho) = kho (cá) 
Nü (khang) = phía, bên 
Š (khom) = cố gắng 
Ổn (hanh)  = quận 
(8 khe) = tinh 

18 (khe) = tháng 

181 (khao) = cái quần 
F (khám) = cắn 

Sp (khat) = lỗ Z lãi 
9# (khốc) = sai; khác 
18]Ï&hiêu) — = xanh 

8 (kho-cháy) = vay; non 
Bü (kho-chil) = lười biếng 
Ÿ(&honhây) = gừng 

Ë (kho-nhum) = tôi; tôi tó 
E (kho-noong) - cáilung 
IBU (kho-nơi) = cái gối 
lại (kho-me) = Khmer 
igl(kho-mau) = đen 

eg (kho-mau day) = viết chì 
1 (kho-la) = con cop 
gui (kho-la khô-mum) = con gấu 
$18 (kho-la-ch) = sợ 


8 (ho-lây) = ngắn 
Sunni (kho-lâm sa) = nội dung 
88 (kho-luón) = minh 
gen Ü (kho-luôn eng) = 
minh ên, tự 
8š (kho-vás) = thiếu # đủ 
Ï8jŒhose) — = dây 
ex 

fi (có) = cám; (cáy) gón 
tinniu&g (ké ná po-ro t£ phu) 

i = phái doàn 
ANANS (ké ná nây) = kế toán 
MÁ (kót) = ông ấy, anh ấy, 
- chú ấy, có ấy 
ññi8Ï (kít tâu) = tính ra 
Äg] ki lô) =kílô 
EE =là 
RAN (cun) = on 
pig (cum pôt) = bụi rëm 
B (eu) = dói, cáp 
Bi (eu) z vé 
ifi (kë) = người ta, ho 
i (cô) = con bò 
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ES 
fiU(cumróp) = cái nắp 
f (eum) = thà 
fil (khó-nia) = (rú) nhau 


SI moñm khó-nia) = rú nhau 


ñm (khó-ni khó-nia) = bë ban 
MS (khô-miên) = không có 
{M (cô-ria) = lúc (này) 


méin (co-rón te) = chỉ cán 
(fi (cô-ru) = thåy 

d 

{FANI (cô-rua sa) = gia đình 
d 


HT IE = cái giường 

255 
MÜM honh) — = thấy 
LUNU (khô khâu) = tàn bao 
tỷ (khum} = giam cám; xã 
tỦ (khó-mum) = con ong 
VP (khô-lia) = câu (văn) 
UNS (khô-liên) ^ = đối 

2 

BnÉn (ngut túc) = tám 
fif (ngi ng) ^ -láclu 


= 


6 (cho) = (nám) Tuất, 
O8 (chanh) = (ngày) thứ Hai 
GÜ (choong) = trói, cột (đây) 


Bü (choóng) = muốn 
GÜ (chop) = hết 
DÉI (choong ca) 2 chm 
sja (choong kiêng) = dèn 
GÑ: (choong kós) — = đũa 
iai (chom bong) = rơm 


cuin (chom băng) = đánh giặc 


ffi? (chás) = da, vàng 

e (người phu nữ trả lời) 
DI (cha pây) = cây đàn 
818 (chan) = chén 
D (chanh) ~ thua 
Mü (chap) = chim 
MÜ (cháp) = bát 
mëtëg (chấp pho-đơm) = 

: bắt đâu 

SY (chis) = già; cũ 
BI (chênh cham) = nuôi 
iru (chênh chom) = 
» (lóng) mày 
&im]s (chênh chien) = 
ni chiếc nhẫn 
öifUU (chất sáp) =70 
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= 
gu (chôl) = vào 
GfUBB (chôl chất) = thích 
tOM (ché-nh) =ra 
16 (che) = chị 
Üi (chom ca) = vườn, rẫy 


Gomm (chom nai) = bó ra, 
» chi phí 
ongu (chom nôl) = thu nhâp 


ón (chom năm) = ghi chú 
ENNM (chom në-nh) = lời, lãi 
$tann (chom nek) = vé phán 
inns (chom nés) = tri thúc 


161 (chau) = cháu (óng) 
Ul(chim) = nhớ; đợi; giữ 
163 (chés) = biết 

63 (chốs) - xuóng 


GİY (chós tho-lay) = ha giá 
DI (cho-boong) = (con) cá 
BI (cho-ba) 
pue (cho-bás) = rõ ràng 
[B8š (cho-ro mốs) = mũi 


{BÀ (cho-ro va) = cái dám 


= vườn 


{B 8j (cho-ro lom) -lám 


DI (cho-ras) = bàn chải 

i[BS(cho-ron) = nhiều 

LUS (cho-rés) = sét (gi) 
Sẽ 

M (chha) = xào 

15i (chhau) = sống # chín 

fnifil (chha chhau) = phá 

182 (chhés) = cháy 

ËB (chho-ke) = con chó 

mm (chho-nganh) = ngon 


DI (chho-ngai) = xa 


gi (chho-nám) = năm, niên 
f) (chho-ma) = con mèo 
(ëm (chholơi) — = trả lời 


(lp (ehholiet) — = tranh thủ 
ifH(chho-véng) = (bên) trái 
BS(chho-àn) = chín (nấu) 
LÉI (chho-ờ) = sấy (hun khói) 


145 


g 


fifi (chúk) = hút 
Gg (ché pun) = Nhật 
GD (chunh ching) = cái cân 
fS (chun chiêt) = dán tóc 
fil(chia = là; thành; lành 
fil (chia) = bằng 
mss (chia ních) = luôn luôn 
myw (chia mui) = vói, cùng vói 
filii (chiêng) = hon; thg 
MANI (chiêng chho) = thợ mộc 


fin (chit) = gần 

Ñ (chi) = phán bón 
Ñi (chi) = rau 

fi (chu) = chua 
fi(chua) = hàng (xếp hàng) 
fS (chun) = dua ruóc 
Bu (chuóp) = gàp 

fiU (chual) = thué, muón 
fiti (chui) = giúp 

(Én (chong) = chân 

iñ] (chưa) = tin; thiếu chịu 
BB (chum ngu) — = bệnh 
Bn (chum riêp) = thưa (ba) 


nut (chum riép sua) = chào 
fis (chís) 
Banz (chís sés ) = cưỡi ngựa 
Breng (chía lan) = đi ô tô 
Vitutitu (chô-rớs rós) = 


chọn lựa 
[Bš (chô-rús) = rớt, rơi, rung 


H Ia (chó-ráu) 
TIỂN (chô-ruás) 
TARII: (chô-râu chô-riás) = 


= cưỡi; đi 


= sâu 


= suối 


sâu xa 
£155 
fii (chhô) = đứng 
DU (chhiém) - máu 
DÉI (chhu) - dau 
ID (chho) = cây, gỗ 


nge (chhô-niás) = tháng, ăn (thua) 
INNU (chhó-mól) = duc # cái 
GINN (chho-ke chhô-mô]) = 
con chó duc 
IS (chhô-muás) = tên 
LUIS (chhó-luás khô-nia) = 
3 cãi nhau 
iuis DL D (chho-luás po-ro ket) 
= cãi vã 
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633 


"5 

MMi (nhô nhua) = búa 

Nn (dóng dinh) 
M (nhi) = cái 7 duc 

tRI (cô nhi) = con bò cái 
Wa (nhớ) — = mổ hôi 
HỈ(nhoăm — =g8i 
m (nhăm) = ăn, uống 


(tiếng nói với trẻ con) 


g 


Ë đo) 


= rất 
HU (dop) = chai, lọ 
HÙ (dóp ^ = mười 
inh (đăk) — = đặt, để 
Ñ (day) = đất 
ndang) = biết 
HIEM (đốc thô-minh) = 

đánh răng 


SHAG (tho-năm đốc thô- 
minh) = kem đánh răng 


e 

HONI (dôch chia) = hình như 
SICH = đổi 

tÑHÏ (dom bây) = để, nhằm 
In (đêk) = nằm; ngủ 
ID (đê-nh) = đuổi 

tỂI (đờ) = (bước) đi 
idi (đê) = may 

i (day) = tay 

t (däm) = trông; nấu 


Gomm (dàm bai) = nấu cam 
Ñ dum) = viên, cục 
Ünm (dom nām) = hoa màu 
Ñ UB (dom bóóng) = đầu tiên 

Áit (dom bau) 


= mun ghë 
Ñi (dom rây) = con voi 
$253 
DD (na) = nào; dáu 


1810 (tâu na) = di đâu 


HG (đô-ch) - gióng " 
HOM (dô-ch khô-nia) m | S I D6) = ngudi nào 
EEN W (nás) =lám 
HiBi(dó-ch cho-nés) - nhu | DÉI (chhu nás) = dau 
váy lắm 
147 


fi (to) = nối, tiếp (theo) 
fiifÏ (to tàu) = trở di, như sau 
nij (to su) = phán đấu 
fit (tom) = kiéng 

fil (ta) = ông ( cụ ) 
MY (tam) = theo 


mud (tam kho-nhum) - theo tói 
IIMU (do tam) = di theo 
ÑG (të-ch) =ít 

Spa (tê-ch të-ch) = chút chút 
GINN (tê-ch pêk) = ít quá 


ñẦUU (tom lay) = giá; trị giá 


ifsfis(tés tás)  = (đi) chập 
chứng 

ñi (to-ba) = ngoáy (tai) 
ANM (to-ba-nh) = dét 
aŭ "n (khang to-bóóng) = 

. huóng Nam 
[f§jU (to-ro lóp) = trở (về) 
{M (tora) = con dáu 
Tüfl [ffl (bós to-ra) = đóng dấu 
iñ (to-rây) = con cá 


le (to-rây ngiêt) = cá khô 


fB (tóch) =nhỏ,bé | 7A 
f (tóc) = cái bàn [P131 Œo-rây chho-ờ) = cá sấy 
1 
ng lei — =(tháng)lo| Di erën = đúng phái 
18 (tơ) = vậy (từ [pius (torâu hoi) = ag 
đứng đầu câu hỏi ) | , rôi 
[ril (tua) =lùn i[f (to-re) = kèn 
iñ (te) = trà; chi (có) Sim (Pho-lum to-re) = thổi 
EATR (tức te) — -nuóctà | „ kèn 
in 18 = chi .. mà thôi [fi (to-rám) = ngâm (nước) 
iM (tao) S Ga ME [MiNi (to-ram khao ao)= 
` án á 
el (tauhu) — = tàu hủ np guan do 
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g 


ñi (thot) = chup (ảnh) 
CHJU (thot ruôp) = chụp ánh 


Bi (tha) = nói; rằng 

Gf (thas) = cái mâm 

Ü (thô) = cái bình (hoa) 

tỂU (thop) = hôn 

IG (the) ` = săn sóc, giữ gin 

TOU (them) = thêm 

BIB (tho-kiêm) = hàm (răng) 

Gif (tho-ngas) = trán 

ig (tho-ngay) = ngày 

tgrnl (tho-ngay co-đau) = trời 
: nắng 

Slñ (tho-nă ) — =lớp 


gës (tho-nà riên) = lớp hoc 
GAE E (tho-nă ti pi) = lớp 2 


Witho-àm) — = thuốc 

Ü (tho-mo) = (cuc) dá 

Ü (tho-mây) — = mëi 

BI (tho-la) = trong # duc 
ÜB (tho-lâng) = cân 
igd(tholay — = giá; mắc 
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= 
sgu (tô tual) = nhân, ruóc 
88fUfUU[fi (tô tual som bốt) = 
nhân thu 

egit] đô tual phô-nhiêu) = 

. rước khách 
88 (tuón) = mëm 
ssp (tôn sai) = con thô 
M (tia) = con vit 
81 (tia) = đồi, vòi 
MM (tia-nh) = kéo 
818 (tót) = đá (bóng) 
818 (tiên) = của bố thí 
818 (toán) = kịp 
MU (tiép) = thấp 
8m (tinh) = mua 
Bü tús) = hướng 


Sfi (i co-rôông) = thành phố 


Sp thô-lia) = sân 


8182 (ti nis) = nơi này 
$5 (tác) = nước 
EANN (tức cok) = nước đá 
SRHÜ (tức óp) = nước hoa 
8 (tu) = cái tủ 


= 

giả H (tu sáp) = điện thoại ssi (tiás day) = vỗ tay 
ESO (tu sắp day = điện | E (iástốc) — = vỗ bàn 

thoại di dóng| 828i (tiás so-cô) = vỗ trống 
FIONI (tusa) — = Fax im: (tuás bây) = mặc dù 
8f tul) = ghe [B (6-7) = chóng, dà 
ÿñ-R (tuk ngô) =ghe Ngô | iS (toru) — ~ cái lờ bát cá 
D (top) = vừa (mới) i8 (tó-ró u) = cái dën cò 
IỂUỈN (topte) — = vừa mới DU ail — =cửa 
18]8 Giao = nữa NANI (mót thô-via) = 
18]8 (tiên) = nến H ngưỡng cửa 
18]u (tiep) = (quả) na 
18 (tê) = không PRO (thom má đa) = binh 
iS tau 4 Bh — = batis 
t SİN (tàu Ke = tà họng: BU (thuóp) = pass 
f (tum) = (trái) Ee sóng A (thum) — to, len 
sm) E ege = hôi (mùi) 
SEM (tum ninh) = hàng hóa | ` 
n . | B(thó-nu) = cái cung 
8181 (tum në) =rảnhrỗi | š 
Silium por) = trang (sách)| 198 (khe thô-nu) = tháng 12 
ËU (tumhu) = hoa tại tỂ (thô-vơ) = làm 
St (tum hum) = kích cỡ, khổ | 1801 (thô-vơ ca) = làm việc 
MAHE (teng ós) =tấtcá | tüil(tho-vopi — = làm từ 
82 (tiás) = võ (tay) | (BR (thô-vo ây) = làm gì 
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s° 


ëm (náy) = ý nghĩa 
SI) (niêng) = cô (gái) 
mü (niéng kho-nhum) = tôi 
(từ tự xung hô của người phụ nữ) 
S188 (niêm kho-luôn) = tên 
asp (niêm to-ro cól) = ho 
Sfi (nia duk) 
Buntu (ní dia-y) = nói (chuyën) 
Bn mung) 
Suninn (ní hš ron) = xuất khẩu 
ẩntữm (nức khơnh) = nhớ ra 
BRI (nức rô lúc) = nhớ nhung 
ENANS (nức so-man) = 


= giám đốc 


= với, và 


Kal 


UUI (bo bo) = cháo 
UYIN (bo bô moót) = môi 
UIE (bo rô tës) = nước ngoài 
UW (boong) = anh, chi 
[n] w (boong so-rây) = chi gái 
UÑ (boongkhom) = bát buộc 
UH (boong coong) = con tôm 
UMÜ (boong kóp) = sai bảo 
umí (boong hách) = hun luyên 
UL[f]8 (boong riên) = day học 
vac (boong uóch) = cửa só 


Ut (banh chi) = só sách 
uÑigế (pắ đế vót) = cách mạng 


£ nghĩ (rằng) UAMMI (bon na kia) = nhà sách 
BD (nung) = së U10m (bon đôi) = buông thả 
Š (num) = bánh x (46 
°e a USG (bon tê-ch) = mót ít, 
860 (num chom náy) = một chút 

: bánh trái |UgÜ (bon túp) = căn phòng 
S1 (noám) = dán, rú (nhau) ugüsn (bon túp túc) = phòng 
iS] (nâu) =ở;còn : tám 
182 (mís) = dày này |UỂlỨŒontốp) — -ké 
105 (mús) -dó kia | ÚS on 1a) = gai 

UiS (bon le) = rau cái 
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SS 
DÉI (ba ray) tU: (bés) =hái 
üfi (bat) = đáy (giếng) | t0: (bós) = ném; 
MS (bat) đóng (dinh) 
SIE (bós to-ra) = f 

MS (ban) = được ud vis ` s i 
(D (bai) - com get DEET 
DE, ce bóng n: ós) = bấy nhi 

UN ‡ (pô š ië 
tS (bal toót) = bóng đá | 1, ^^ WH nós? = bây nhiêu 

ÜT8 (pôn te) 
DUR (ba rom) = lo âu i & 
Ñ (ba rà = Phái i. 
lee P | IÜ681 (pet sp) 
ÜS (bát) = đóng (cửa) | „ R 
ñ bay) -3 P ảnh 
» o ỦSÏH (pás day) 
YANJNS (bón tiên) -l&hói | „ „ 
H UYR (pás mô tô) 
US (buôn) =4 
tẾ (bo) = nếu UIDI (bi de) 
tữn (bơc) = mở (cửa) Ü (po-dây) 
ttj] bia) = bài đá bài) | [PÑ (po-ro chum) = họp 
ij (bia) - rugu Bia pama (po-ro nàng) = (thi) dua 
ÏUñ (bek) = bể [D186U (po-ro tës) = quốc gia, 
TUNI (bek nhós) = ra mà 
hói [UMNE (po-ro thiên) = chủ tịch, 

ttữl#U (bốs) = quét EE 
til (bau) = bú P E HINH) 
toli (bau dós) = bú vú (US (po-ro loong) = thi 
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5 2$ 
mp (po-ro dëch) = cán thận;| ñfỮñ (pho lất) ^ = sản xuất 
E coi chừng | ARRIU (pho lät tă phol) = 

[Uttnf§ (po-ro dốch) = ích lợi sản phẩm 
tuiệu (Po-ro vot tá ruóp) = |Ññ (pháo) = uống 

: lí lịch gu (phui) = mén, chán 
[UHU (po-ro óp) = cái hóp iu (phe) Zebuthu 
(MAH (po-ra cot) = thật i? (phés) 25 
[NENS (po-ra sat) = dën dài E (pho-ca) iod 
[E718 HB (po-ra sat oong cô) Bi (pho-có) fh 

= dén Oong có |^ 

[mf (po-rắk) = bạc; tiền Bit (pho-nga) = ngửa 
[UR (po-rós) uan ti INANI (dék pho-nga) = SR 
? ngửa 
Tt poro =trở,lẤ - [tho nhờ) — = Edi 
Jim = mäi tÑÌ (pho-nhiêu)_= (quả) dâu 
d (po-rờ) = sử dụng gi (pho-đăm) = gối gám 
m (po-răm) SP B (pho-ti), = rau dën 
(MEW @ovăm mui) - Hi(pho-iás) — = nhà 
H (po-răm pi) sơ §:£UŸÏHjl (pho-tiás som beng) 
[MU (po-răm bây) = P = nhà cửa 
[BUS (po-räm buôn) -9  ,lÑñ@hone)  = ngành 
LUS (po-rés) = nút gi (pho-lâu) = đường di 
US (po-ôn) -em — |ÏÑ(phode) = quả, trái 
š Tin (pho-le chho) = trái cây 
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= 
üp (pho-sa) = rát 
Bi (pho-sa) = chợ ` hàn 
MURNI (chiêng pho-sa) = thợ 
hàn 
ifj (pho-sất ) = nấm 
ifj fist B]i (pho-sất chom bong) 
= nám rom 
igy (pho-em) = ngot 
63 
Dë (por) - màu 


[I8jfỦ (pôn duổi) = giải thích 
MÄ (piêng) = cái lu 
MÄEN? (piák ao) = mặc áo 
má (poon) 
Dënn (poon liên) = tỉ 

ÑAN (pí sa) = dùng (ăn, uống) 
Deng (pí sot) = thí nghiệm 
Ü8B16J1Ë (bot pí sot) = kinh 


nghiệm 
= từ 


= ngàn 


fi (pi) 
Ñi (pi) =2 


Dt (pi pô-ruás) = bởi vì 


63 

jong (tho-ngay put) = ngày 

thú Tu 
p (pu) = chú 
Hin (pu ke ) = giỏi 
na (pu-ch) = giống (lúa) 
(prak) = quá 
LD (pinh) = dáy 
nin (pô pê) = con dê 
tm (pôt) = (trái) báp 
iM? (puás) = bung 
irl (pâu) =út 
psim (côn pâu) = con út 
iM (pô-nâu) = (trái) quách 
nje (pô-dús) = bão 
nji (pô-dua) = treo (áo) 


[DUIIJẾ (pô-rô hós) = (ngày) 

thú Năm 
{MU (pô-riêp) = bó câu 
[MUS (pô-riêp tum) = bổ câu 


m đậu 
[Bi (pô-rức) = (buổi) sáng 
in (pó-ráy) = rừng 
(f: (pô-riás) = Phật; Thánh 


[B208 (pô-riás pút) = (dao) 
Phật, Đức Phật 
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3 


ñi (phô) = nói dối 
MIÑG (phia rã kếch) = nhiệm 
vụ 
MAN (phia sa) = ngôn ngữ, 
" tiếng 
MANJI (phia sa Khmer) = 
X tiếng Khmer 
8 (phum) = làng, áp 
ifi (phê) = con rái cá 
1fi8 (phết) = giới tính 
LD: (phê sách chía) = 
u nước giải khát 
ifi (pho) = g (chua) 
ñi(phô-chua) = cày 
z 


ti] (phô-nhiêu) = khách 
infi (phô-nêk) 
ñ (phô-num) 
ẨtIỊ (phô-num pinh) = 

A * Phnom Penh 
fi (phó-lu) = sáng £ tói 
Bit (phô-lư hơi) = sáng rồi 


- mát 


= nüi 


số 
Bfn (mà cá ra) = (tháng) 
Giêng 

ti (môk) = đến 
ti (môk pi) = đến từ 
UHM (môk dól) = đến (nơi) 
UINN: (mô ré nà) = chết 
YINNMN (mô rô nà phiêp) = sự 

chết 
BUT (mô ha) = đại 


Dan (mô ha ví tô-dia 
lay) = đại học 


HI (mia) = cậu 

Ifi (moót) = miệng 

mée (moót tô-via) = ngưỡng 
cửa 

DIS (miên) = có; giàu 

18 (moon) = con gà 

UIfU (miás) = vàng 

Ëg mí) =ban 


Dei (mí thố na) = (tháng) 6 
88 (minh) = không 
1888 (khe mí nia) = tháng 3 


LOD (phô-lếch) = quên sa 
USI (minh te) = không chỉ 
Ë (mi) =m 
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số 

Bam (mi canh chóp)- mi | Hi(mô-chu) = đồ (ăn) chua 
d gói, mì ăn liền bo 8JBi(som lo mô-chu) = 
OD (ming) = cô, dì # canh chua 
8s (mon) = 10.000 | 89 (mó-doong) = một lần 
89 (múc) = mặt; trước;| BDT (mô-đoong mô doong) = 

thứ loại . mỗi lần 
ÿ81Ui (múc rô bo) = nghề BI (mô-niák) = 1 người 

nghiệp | Dë (mô-ni mô-nia) = vội vã 

H (mung) = mùng (màng) Ìg (mô-phây) 220 
Qf (mát) 7 bén; dát | euni inn chong) = 
yi (mu) = cuón (quán) ` ngón chân 
Y (mús) = con muỗi | (HYN (mó-riëm day) = ngón 
Utö (mua mau) = cau có . tay 
Si 1[BB (mô-rích) = hồ tiêu 
yw (mui) = một 


Bt mui rial) = 1 Ria 
tÑnU (mol) 
18ti]8 (mê riên) = bài học 

Tergen (khe mê sa)= tháng 4 
TUSIS (mên tê) = phải không 
Hä (me) 


= xem 


= mẹ 
161 (moong) = giờ 
mu (mó-chás)  = chủ 
gu (mô-chul) = cây kim 


[B3 (mô-riás) = (trái) khổ qua 
mé: (pho-ca mô-lís) = hoa lài 


H (mó-Iu) = tráu 

EM 

182 (mô-lés) = thế ! 

igil (mó-sau) = bót; phán 
a (thoa măt) 

Lë (mô-sau mi) = bột mì 


ANÜIUJİ (sa bu mô-sau) = xà 


bông bôt 


yu (mô-hôp) = thúc ăn 
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e $ 
tfi (đôk) = lấy 118:1ÑH (rô tës pho-lơng) = 
DE (dual) = hiểu 2 xe lửa 
11831605 (rô és) = 
UNU (dia-y) = bà iis s S sés) = xe ngựa 
D ô bó: = cũ 
Üi(ang ` = môt cách; | UB C° P69) i 
rất it (rô băm) = điệu múa 
ti (du) =lâu iSMU (rô mós) — = ngứa 
Ui (dua) = xách iti (rôi) = trăm 
in (dong) - chüng ta H afp (rô sial) = xế trưa 
188 (dong kho-nhum) = NAME (ria-ch thia ni) = 
` j chúng tói TOR Kinh đô 
tij (dum) = khóc, (ve) kêu | NMU {fÑ (ról pô-rức) = mỗi sáng 
TỦ (róp) = đếm 
8 NÚNA (róp lék) = đếm số 
ifi (rôk) = tìm, kiếm | |RRỦÏ3 Giêng ról khe) = 
INA] (rôk si) = kiếm ăn M hàng tháng 
l tị|annitg (riêng ró] tho-ngay) 
ii (rô ngia) = lanh, rét 
= hàng ngày 
THÍ (ô dâu) — = mùa t]8Œ@iên) — =hoc 
IHME (rot thia ni) = thủ đô | ñ (roñm) = múa 
IMĀMIU (rot tha phí bal) = | {i (re) = mó (than) 
chính phủ | Tj (ray) = con ve 
Il (ôn đâu) = cái hố 7 
inüb[fi (rôông chá) = nhà máy 
IGWB (rot duôn) = xe ô tô 
1182 (rô tës) =xe 
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$25 
fU đô) = thử DÉI (lô-bây chhó-muás) = 
tƯñ đuôk) iban danh tiếng, nổi danh 
j 1fWÏ đô-pâu) = bí đồ 
[Ufiii(luók đô)  = buôn bán DIU đ8-nôm) 
-môm = vừa 
Dn Qi = từ giả; con lừa | „` 
i En T Lë) (pho-le lô-via) = trái sung 
Wiese) s [U (10-0) = tốt 
Hrs = bắp rang [ri as ay) = cái thúng 
MNS điên) = 1.000.000 (triệu) 
913108 (khang lếch) = hướng 5 
" Tây 10: (văn nã) = giai cấp 
fu ab = vác ifi (vot) = chùa 
D đúp) = xóa, tẩy |U|R (vắp bã tho) = văn hóa 
MWM Qui cá) — =tiën bạc |Ë (via) =nó 
WU Qo) =trên ` |ÑUÏ|£U (vial so-re) = cánh 
10/8 (ak) = số " dóng 
Í (via) - bò 
ID (lêng) = choi s 
E Ge TGM rei chhế ca) = (tháng) 11 
nj = 1 
i 38] (ví tô-đú) = máy thu thanh 
ifi đôk) =Ông 1 
Ë Din (vi so-vá co) = kĩ su 
tfUIfñ[fU (lôk so-rây) = Bà tis (vêng) = đài 
fj đô-ngô) = mè, vòng |Ì anmu (viet nam) = 
NNG (lô-ngia-ch) = chiều Việt Nam 
tu (10-ngi lô-ngơ) = dán độn i2 (viás) = mổ, phẫu thuật 
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&5 


Ñ (so) = trắng 


ICH (soong cót) = đè, nhấn 


mé (soong cát) = phường 
Dä (soong khëp) = tóm tắt 
fU (soong kum) = xã hội 


myuåwy (soong kum ní dum) 
= xã hội chủ nghĩa 
toj Ë (soong khám) = hi vong 


GUHIT (soong va) ^ = chăm chỉ 
EN (sanh nha) = đấu hiệu 


tum (sanh chiët) = quốc tịch 
tuni (son tha kia) = khách 


san 
RJÏQRfi (son dek) = (hat) đậu 


tiaga (son dek đây) = lạc, 


đậu phóng 
MMN (son tế phiêp) = 
hòa bình 


wBns (son ní sát) = hói nghi 


Më (son som) = tiết kiệm 


&†UINIỄN (sop bai chất) = vui, 
mừng 
` 

twig (sop tho-ngay) = hiên nay 


HIH (som) = cái nia 
Hi: (som phia rắs) = vật liệu 
MUJË (som bát) = của cãi 
dl (som bơm) = quá 
(nhiàu) 
AIRI (so sê) = viết 
fitit (so sờ) — = khen 
ANMINAN: (sa thia rô ná) = 
công cộng 
AAA iB (sa thia rô nå rót) 
= Cộng hòa 
A (sa bu) = xà bông 


Dn (sam sáp) = 30 

ANG (sách) = thit 
AMÓS (sách tia) = thịt vịt 
Aën (sách nhiệt) = bà con 
Will (sa la) 
none (sa la riên) = trường 


= trường 


ID! (sop bai ) 


= vui 


học 


1ã9 


&5 


MWS (số sa na) = tôn giáo 
Kinn (sấs) = học sinh 
T88JUT (khe say ha) = tháng 8 
Ñ (si) =šn 
Ignm (tho-ngay sóc) = ngày 
thú Sáu 
AIGH (sok túc) = vui buôn 
AIIN (sua sok túc) = hỏi 
thăm 


fJñuf (số phiák môông 
kól) = hạnh phúc 


fT (số ra) = rugu 
pusun (co-rôm hun sõ ra) 
Bộ = công ty rượu 
fU[RRRB (sôt thor) = tụng kinh 
fjBS(sóm) = xin, khán cáu 
Wei (són) = Số không (O) 


MUINE (sóm tós) = xin lỗi 


VUHRG (së thả cách) = kinh tế 
tiưïmn (sê rây phiêp) = sự 
tự do 
TU (se sấp) =40 
If (sau) = (ngày) thứ Bảy 
E (sum) - xin 
RỈU[f&om bót) — =lá thu 
nni (som pót) = våi; váy 


fUfl3 (som piás) = chấp tay xá 


fU 8j (som lo) = canh 
tủ gpm (som lanh) = yêu dãu, 
thân thuong 


tủ 8j (som lây) = bóng (y tế) 
II (sés) - con ngua 
fii (so-co) = duong (án) 


fUifU (so-co so) = đường (cát) 


tụ [i] (sua so-dáy) = chào tráng 
91 (sua) = hồi fji (so-cô) = cái trống 
16 (sach) m |MY (socom) = öm, gåy 
lët Giêu phâu) = quyển | NU (so-ngap) = ngáp 
sách tfli(songao) = luộc 
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&5 
ANÜ (so-dáp)  =nghe |[fUIfU(so-raD = nhe 
DP (soda) — = tiếc [fü (so-ray) = gái, nữ, phu nữ 
RỂ (so-đzm) — = (bên) éi | Y (so-rők)  = huyện, xứ 
ñi (so-no) atas Iuñnñinna (so-rốk com nớt) 
ke = quë quán 
ANIN (so-na day) = thành tích ti (so-râu) =lúa 
anfisl (so-nÁ nàu) = cu ngu tiv (so-re) = ruộng 
men (so-nat chêk)= nải ` (BI (pho-lu sore) = bờ ruộng 
chuối |f (so-lo) = nấu (canh) 
Ian (so-bek) =da |AN (so-la) = ( trái) cau 
Jim (so-bek chong) = giày | ANU (so-lap) = cánh; lông 
&9j8 (so-bot) =thë NI (so-lap pô-ria) = muỗng 
Tt] (so-bay) = väi mùng ANU reel = chết 
Greg LẠ ]RL81 (eo-liếk khao) = SC 
In (so-pay) = cải (rau) "t&j|mf (so-liek piálo của 
DI (so-ma) = vai : mặc 
> ij] nmátanint (so-Hëk piák 
tgi SS SES khao ao) = ăn mặc quần áo 
[6810 (so-ro lanh) = yêu, ^fi (so-va) = con khí 
: thuong ett (so-óp) = ghét 

[utu (so-rós) = tươi BPB (so-at) ~ sạch đẹp 
{f (so-ra) = rượu & (so-ày) = cái gì 
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ss 
z 
Ul (hó) = në 
Un (ha) = há (miệng) 
(nei (ha sáp =50 
UTIB (ham) = cấm 
UTU (hal) = phoi 


iamm (khe sáy ha) = tháng 8 
RU (hốc sáp) = 60 


ss 


HIRAN (o kun) = cám ơn 

Hifi (á so) = chữ 

HAJRI so kho-me) = chữ 
Khmer 


HËB1B0U (oong có-1&s) = Anh 
Ri (oong co) = gạo 
Hi (oong cô) = (đến) Oong có 


Hifl (oong kia) = (ngày) thứ Ba 


tt (oong cui) = ngôi 
um (anh) = tao; 

3 tôi tớ 
HiQ) (anh chơnh) = mời 
HAM (on dat) ^^ = cái Mới 
sagi (on dóóng) = giéng 
HIANTI (on dok) = con rùa 
H (a) = thằng 
Mi (a) = cua 
HŠ (ách) = eiit 
HJ (a dú) = tuói 
MRJ (a tí) = tuân lễ 
1g môn] (tho-ngay a tít) = 


ina (huóch) = trao, dua 
tHÑH (hơi) = rôi, xong 
Wil hia) — = (nước tràn 
TUBIS: (hết nis) = vì vậy 
it (hó) = hồ reo 
(më (hao pau) = túi (áo) 
LUT (hao ra) = chiêm tinh gia 
timi (hau) = gọi 
2i 

SjE đan) = xe hơi 
Sen (lan chho-nual) = 

xe đồ, xe khách 
igjiMM deu ao) — = cúc áo 


ngày Chủ nhật 
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ss 
mine (a sáy dá than) = | ñiml(om pâu) = mía 
địa chỉ | gë (äng) = nuóng 
UN (a ha) = thực phẩm iiis (6s) = gli (ngứa) 
AINN (a hà ron) =nBẬP | tin (nisk eó-ru) = cô giáo 
khẩu kết Đi . ' 
HG (a-ch) =cóthể | Hfifffl(niák na) = ai, người 
nào 
HIE (an) = đọc 
ingmitun (an ca set) = doc e 
báo 
Hi (ao) = áo dch (ây lâu) = bây giờ 
Bun =8 fin (ét) = khóng 
HAGU (u-ch thuóp) = đốt nhang Zog (đây ét = đất sét 
H (6) =ó! 
BHi(uo) = ón ào ej 
l4{8(ôn) = em (từ thân mật) 
VU (D =! — |Êgyf]an§ (ta ay san) = hướng 
1U (oi) = cho Đông Bắc 
ñ (um) = bác 3 
KÜN (om bil) = muối 
KiM: (om bós) — = Gợi) chỉ SWH (tứ ú do) = hướng Bác 
ÑIN (om bős) — = cái chối | FAJNAN tue un un) = nước ấm 
ffi (om pi) = về (vấn dà) 
fini (om piD -me 
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3 g 


Bun (âu púc) =cha Ub = hay là, hoặc 
Sdn Gu 14 = dưa hấu 
63 
wa 
8 nao = nghe 
ÄM (ao cás) — = cơ hội dip 5 
Se NAM (e na) = nơi đâu 
- ko NAANI (ek că sa) = tài liệu 
URI) œứ-sây) = (cây) tre 
Ufitlli rác pia) = tính nét 


Dé bó sung thêm vón từ, các bạn 
nén tim mua thém quyén sách 
" Từ Vựng Việt - Khmer thông 
dụng " và " Từ Vựng Khmer - Việt 
thông dụng " cùng tác giả. 
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MỤC LỤC 


Nội dung 


t0 0 «1 Ơ Ov on Pa 


Lời nói đầu 

Lët cám ơn 

Vài nét vế tiếng nói và 
chữ viết Khmer 

Phụ âm 

Cách viết phụ âm 
Nguyên âm 

Cách viết nguyên âm 


CHƯƠNG I 


Cách ráp phụ âm với nghuyén ám 


° 


Hoc ón phu ám giong O 
Táp đọc ón 


Học ôn phụ âm giọng Ó 
Tâp đọc ôn 

Ôn lại 33 phụ âm 
Ôn lại 24 nguyên âm. 


26 
27 
28 
29 
80 
31 
32 
33 
34 


165 


Phụ âm bó sung (đấu ") | 41 
Phụ âm bể sung ( đấu ^ }| 42 
Ghi chú : sử dụng (đấu ") | 43 
và (đấu ) 
Tập đọc ôn 45 
CHƯƠNG II 47 
Cách gởi chân 49 
Ghi chú đặc biệt 50 
Các chân chữ 51 
Cách viết các chân chữ | 52 
n n mnn 53 
3299998 |s 
s pou ou 55 
apen |s 
Gm ng a 57 
ni Iñ 58 
8880 59 
P3558 60 
vm 61 
ñ 8 98 6 8 ale 
sm manas] 
88 8 ü 8 BỊ [e 
o 
DI 
Học ôn các chân 
Ón 38 phụ âm và chân 


Nội dung 


CHUGNG IH 
Cách ráp vần 
Ráp vån với fi 8 fi U 


Ráp vẫn với 

Ráp vẫn với 

Ráp vån với 

Ráp vần với 

Ráp vẫn với 

Ráp vần với 

Ráp vån với 

Ráp vån với 

Ráp vần với DI 

Ráp vån với Í 

Ráp vân với fJ 

Tập đọc ôn 

Dấu ( ') 

CHƯƠNG IV 

Cách chóng vần 


Tập đọc ôn 

CHƯƠNG V 
Nguyên âm độc lập 
Cách viết các Nguyên âm 
độc lập 
Tập đọc các Nguyên âm 


độc lập 
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Những dấu thông dụng 
trong chữ Khmer 
Cách đọc chữ góc Pa-lây 
Cách viết Hoa 
Một số câu mẫu viết hoa 
Cách viết các số Khmer 
Tập đọc 1: Chú Som 
Tập đọc 2: Lý lịch 

chú Som 
Tập đọc 3: Gia đình 

chú Som 
Tập đọc 4: Thư của 

chú Som 
Tap đọc 5: Thư của 

con chứ Som 


CHƯƠNG VI 
Những từ thông dụng 
Đếm số 
Tén các ngày trong tuần 
Tân các tháng 

(theo đương lịch) 
Tên các tháng 
(theo âm lich) 
Tén các huóng 
Tên các năm 
Thân thể con người 
CHƯƠNG VII 
Từ vựng Khmer-Việt. 
(sử dụng trong sách) 
Mục lục 


Theo Đại đức Thạch Sang Thương, Chánh văn phòng Hội Đoàn Kết, 
Sư Sãi Yêu Nước tỉnh Trà Vinh đánh giá : Đây là quyển sách " Tu học chữ 
Khmer " rất có giá trị, có nội dưng và hình thức phù hợp với tâm lý của 
người học ở mọi lứa tuổi. Ngoài ra, cuốn sách này còn mang tính khoa học 
và logic cao; thông qua cuốn sách có thể giúp các đân tộc anh em tự học chữ 
và nghiên cứu sâu rộng hơn nën văn hóa dán tộc Khmer ... Theo kế hoạch 
vào khoảng đầu năm 2004, Hội Đoàn Kết Su Sãi Yêu Nước tinh Trà Vinh 
sẽ më lớp dạy chữ Khmer cho các cán bộ và nhân dân trong tỉnh có nhu 
cầu học. Đại đức Thạch Sang Thương ghi nhận sách " Tự học chữ Khmer " 
của ông Ngô Chân Lý được xem là một trong những tài liệu đạy và học 
không thể thiếu. 

Được biết, ông Ngô Chân Lý là người có nhiễu tâm huyết trong việc 
biên soạn và từng xuất bản nhiều lần sách học chữ Khmer. Gần 10 năm 
qua, ông không ngừng nghiên cứu để chỉnh sửa, bổ sung, hoàn thiện nội 
dung và hình thức của sách cho phù hợp với người dạy và học chữ Khmer. 
Năm 2003, quyển sách " Tự học chữ Khmer " của ông được Nhà xuất bán 
“Thông Tấn Xã Việt Nam đứng ra xuất bản lần đầu tiên và hiện nay sách này 
được phát hành rộng rãi, được giới nghiên cứu về Khmer ngữ đánh giá cao. 

Sự cống hiến nói trên của ông Ngô Chân Lý sẽ là phương tiện hữu 
hiệu tạo thuận lợi cho việc đạy và học chữ Khmer đối với cán bộ và nhân 
đân tỉnh Trà Vinh nói riêng và các địa phương khác nói chung. 

Hòa thượng Thạch Sok San (trái) hội phó thường trực và Đại đức Thạch Sang 
Thương (phải Chánh vän phòng Hội Đoàn Kết Su Sài Yêu Nước tinh Trà Vinh. 
Bài uà ánh : Huy Hoàng (Phân xã tình Trà Vinh ) 


TỰ HỌC CHỮ KHMER 


Chịu trách nhiệm xuất bản 
Vũ Quốc Khánh 


Chịu trách nhiệm nội dung 
Ngô Chân Lý 


Biên tập nội dung 
Nguyễn Kim Cang 
Phương Lam Giang 


Trình bày bìa 
Vũ Quốc Vũ 


Chế bản 
Thiện Đức 


Sửa bản in 
Ngô Chân Đức 


In 2000 bán, khổ 14,5 x 20,5 cm. Giấy chấp nhận ĐKKHXB 
số 81-2012/CXB/101-01/ThTT. In tại Công ty TNHH MTV ITAXA, 
số 122, 124, 126, Nguyễn Thị Minh Khai, Q. 3, TP. Hó Chí Minh. 
In xong và nóp luu chiéu tháng 03 nám 2012. 


* Năm 2001 đến nay : Day chữ Khmer tại Chi 
nhánh Trung tâm bôi dưỡng nghiệp vụ Thông 
tấn xã Việt Nam tại Tp. Hô Chí Minh. 


* Các tờ gấp giới thiệu của một số bệnh viện tại 
Tp. Hồ Chí Minh và tỉnh Tây Ninh. 

* Các tài liệu giới thiệu sản phẩm của 80 phán 
trăm công ty tham dự Hội chợ hàng Việt Nam 
chất lượng cao hàng năm tại Kinh đô Phnom 
Penh, Cámpuchia. 

* Các hợp dëng kinh tế, giấy phép kinh doanh cua 
các công ty ViệtNam đầu tư tại Campuchia v.v... 


Khen thưởng : 

* Huy chương " Vì Sự Nghiệp Phát Triển Dân 
Tóc và Miền Núi ", s6159, do Bộ Trưởng, Chủ 
Nhiệm Ủy Ban Dân Tộc và Miễn Núi Hoàng Đức 
Nghỉ ký ngày 04/09/2001. 

* Huy chương " Vì Sự Nghiệp Báo Chí " số 3599/ 
QB - HC, do Chủ tịch Hội Nhà Báo Việt Nam 
Nguyễn Hồng Vinh ký ngày 8/6/2005. 

* Kỷ niệm chương "Vì Sự Nghiệp Thông Tấn" số 
58 / KT / ENG, do Tổng giám đốc Thông tấn xã 
Việt Nam Lê Quốc Trung ký ngày 15/9/2005. 
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